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A madridi kormány e. .. 
a Népszövetséget is segítségül hívja 

a fölkelők elleni küzdelméhez
A spanyol Népfront Belgiumból szállíttat fegyvert és 
lőszert. Saragossa körül összpontosult a polgárháború
Marseilléből jelentik: Madridból érkezett 

értesüléseik szerint az ottani kormánykörök a 
külföldről való segélynyújtásokat szabaddá 
kívánják tenni a maguk javára, viszont eltil­
taná kívánják a fölkelők részére. A maguk ja­
vára való szállításokat a magánforgalom sza­
badsága ciánén igénylik. Viszont a fölkelők 
részére való szállítások eltiltását azon a címen 
kívánják, mert szerintük a fölkelők a spanyol 
Marokkót olasz és német érdekkörbe engedik 
át, a nekik érkező segítségek fejében. Ennél­
fogva — mondják ők — a föikelők javára ér­
kező segítő szállítmányok Spanyolország terü­
leti épségét és a spanyol Marokkóhoz fűződő 
nemzetközi érdekeket sértik.

Beavatottak valószínűnek tartják, hogy 
a madridi kormány a Népszövetség 
alapokmányának iO-ik szakaszára (a 
területi épség veszélyeztetésére) hivat­
kozva kérni fogja a Népszövetség Ta- 

csának rendkívüli összehívását. 
Antwerpenből jelentik: Bolanos spanyol 

Mioldali képviselő itt tartózkodik, hogy a nép- 
arcvonal számára fegyvert és lőszert vásárol­

jon. Máris megállapodott nagymennyiségű 
kézigránát, fegyver és lőszer vásárlására. Tár­
gyaltak 13 repülőgép megvásárlása ügyében is.

Párizsból jelentik: Hivatalosan cáfoljak, 
hogy Franciaországban repülőgépet adtak 
volna el Spanyolországnak.

öt német repülöqép menekülőket hoz, 
Madridból. — Egy osztrák főhercegnő 

menekülése Barcelonából.
Marseilleből jelentik: A német „Luft­

hansa“ társaság öt repülőgépét Marignanbol 
Madridba küldték. A repülőgépek rendeltetése 
az, hogy fölvegyék azokat, a németeket, akik el 
akarnak távozni a spanyol fővárosból.

Bécsből jelentik: Legutóbb hetven főnyi 
menekült csoport érkezett Ausztriába Spanyol- 
országból. Köztük van Assunta főhercegnő, 
Károly Szalvátor főherceg leánya, aki a világ­
háború befejezése óta a barcelonai Szí. Teréz 
kolostorban élt. Amikor a kommunisták fel­
gyújtották a kolostort, a főhercegnőnek sike­
rült álruhában elmenekülnie és a barcelonai 
osztrák főkonzul segítségével hazajutnia.

Kóla tábornok hírlapi beszélgetése a fölkelés nemzeti cél­
kitűzéséiről. — Miért nem sikerült az eredeti tervek szerint 

már július 26-án Madridét elfoglalmok!
Londonból jelentik: Mola tábornok nyilat­

kozott az újságírók előtt.
— A felkelők mozgalma — mondotta — 

nem tisztán katonai vonatkozású. A mozgalom 
mögött a spanyol nép hatalmas tömegei áll­
nak. A spanyol nép különböző rétegei fölismer­
ték a kommunizmus veszedelmét és föl lázad­
tak a kormány ellen, hogy leküzdjék a kom­
munista irányzatot és Spanyolországot nagy, 
büszke, öntudatos nemzetté tegyék, mely nem­
zet maga akarja irányítani jövendőjét. 

Küzdelmünk kitűzött céljainknak meg­
felelően halad előre. Csak az első két 
nap hozott számunkra meglepetést.
Nem számítottunk ugyanis arra, hogy 
a haditengerészet és a baszk nemzeti 

párt a kormányt fogja támogatni.
(A baszkok félmilliónyi tömegben kiilön- 
nyelvü népet, alkotnak Spanyolországnak azon 
az északi partvidékén, mely az Atlanti-tengerre 
nyúlik és egyúttal Franciaországgal is határos. 
Ugyanezeknek a baszkoknak egy része még az 
530-ik évben a nyugati gólok elől átvándorolt 
Franciaországba, hol ma is 9 gascogniak külön 
fajtáját alkotja, s 170 ezerre megy a számuk. 
A spanyol baszkok nagyon buzgó katolikusok 
és a karlista mozgalomnak, vagyis a régi mo- 
norchistáknek a legrajongóbb hívei voltak. A 
mai vörös kormány elleni fölkelésnél tehát 
törzsökös jobboldaliakként számítottak rájuk. 
Azonban a baszkoknak külön önkormányzatra 
való törekvésük is van. s a katalánok módjára 
ezt az önállóságot akarják a mai kormánytól
elérni). . ,, , ,, . .Mola tábornok az újságírókkal ékként 
íolytatta tovább beszélgetését:

— A haditengerészek és a baszkok csatla­
kozásának elmaradása miatt nem tudtuk ere-

deti tervünket megvalósítaná, melynek sikere 
esetén már julius 26-án kezünkben lett volna 
a hatalom. Á fölkelők mozgalmának célja ka­
tonai szempontból Madrid bevétele. Enn®k 
megtörténte után megalakul a katonai diktá­
tor ium, négy tábornokból, egy ötödiknek az 
elnökletével. Az államforma kérdése _ nem ját­
szik szerepet. Jelenleg köztársasági alapon 
állunk.

Saragossánál óriási harc folyik.
A kormánycsapatoknak többezerre megy 

a halottja.
Páirzsból. jelenítik: Saragossánál kedden 

egész nap folyt a csata, de döntést egyik fél 
sem tudott kivívni. Mindkét részről hangoz­
tatják. hogy a döntő győzelem rövid idő kér­
dése. A kormánycsapatok ágyukkal lövik és 
repülőgépekről bombázzák a várost és máris 
óriási károkat okoztak. Számos évszázados 
műemléket rommá lőttek. A fölkelők ágyuk­
kal válaszolnak és a kormány csapatok sorai­
ban nagy veszteségeket okoznak. Hír szerint a 
kormánycsapatok vesztesége többezer halott.

A föikelők Spanyol-Marokkóból 
megszervezték a légi csapaszállitást.

A fölkel ők főhadiszállásán bizakodó a 
hangulat. Tetuani jelentés szerint Franko tá­
bornoknak sikerült megszerveznie a légi csa- 
patszállitást, úgy. hogy szinte menetrendszerű 
az utánpótlás Spanyol-Marokkóból a dél spa­
nyol országi állomásokra. A. csapatok tagjai 
között arabok is vannak, akik Franko tábor­
nok gyarmati hadseregében teljesít ettek szol­
gálatot.

Mola. tábornok csapatai északon 12 kilo­
méternyire vannak Madridtól. Más csajsatok 
délről közelednek a főváros felé.

Amerika
és a hitvallásos iskolák

Az -Északamerikai Egyesült Államok elnö­
ke mostanában egy igen nagyjelentőségű fel­
hívást bocsátott ki, melyről érdemes itt nálunk 
is tudomást szerezni. A vallásnak a közéletre 
való hatása, különösen a népneveléssel össze­
függő nagy vonatkozása kerül ebben a fölhívás­
ban messze tekintő értékelés alá. Az amerikai 
elnök eddigi intézkedései különösen gazdasági 
téren kívántak új életütemet és egészségesebb 
megalapozást létrehozni. A legújabb felhívás­
ból az tűnik ki, hogy a világ vezető köztársa­
sága a lelkiekben is megújulást kíván, meg pe­
dig azon a kipróbált ősi alapon, amit Krisztus 
szelleme adott az emberiségnek, de amihez Ön­
zésében és anyagiasságában olyan hűtlen lett 
az emberiség.

Az északamerikai államfő a keresztény val­
lásfelekezetek vezetőihez intézte felhívását. Azt 
kéri tőlük, hogy alakítsák meg az összes keresz­
tény vallások egységfrontját, a hitetlenség el­
leni küzdelemre. A felhívás úgy véli, hogy nem 
az az eldönteni való, vájjon melyik felekezelnek 
kell élsőbbrangunak lennie, hanem legfőkép- 
pen arról van szó, hogy egyáltalában meg kell 
menteni a keresztény hitet. Mindenütt a val- 
lástalanság általában az egész kereszténység 
ellen lép föl legszenvedélyesebb harci készség­
gel. Erre a veszélyre tekintettel a mostani idők 
parancsoló szüksége az, — mondja Roosewelt, 
_ hogy meg kell szüntetni a keresztény feleke­
zetek közötti tülekedéseket, s a Krisztushívők 
falankszát kell megalkotni a felekezetek hatá­
rai és különbségei fölött. „Semmisem tud az 
Egyesült Államokra nagyobb áldást hozni, mint 
a vallásos szellem megerősödése úgy az egye­
sekben, mint a családokban.“

Az államfő felhívása természetesen óriási 
hatást váltott ki, s mindenütt érdeklődés tá­
madt, vájjon mi a mélyebb oka annak, hogy 
egy világi kormányzat vezére a vallási ügyek­
ben való közös tevékenységre irányítja a figyel­
met. A feleletet erre a kérdésre mingyárt meg­
adta Hoover északamerikai igazságügyminisz­
ternek egy előadása, melyet a Roosewelt-féle 
fölhívás után Newyorkban tartott. Hoover ki­
jelentette, hogy az amerikai művelődés zsák­
utcába jutott; a gonosztettek árja fogja eltemet­
ni, ha a becsületes polgároknak még az utolsó 
pillanatban nem sikerült elérniök, hogy a tö­
megerkölcstelenséget és a tömegbűnözést zárt­
sorú ellentámadással legyőzzék.

Statisztikai adatokat sorolt föl Hoover, 
amelyek csakugyan megrázó erővel bizonyítot­
ták az ő sötét jóslatát. A legújabb statisztikai 
adatokból kiviláglik, hogy az Északamerikai 
Egyesült Államokban évenként minden 16-ik 
családot utolér az a veszedelem, hogy fegyve­
res erőszak vagy gyilkosság kíséretében rablást 
vagy lopást kell elszenvednie. A lefolyt évben az 
Egyesült Államok területén 12 ezer gyilkosság 
történt, s 1 millió 446 ezer egyéb súlyos bűn- 
cselekmény. Hoover a pénzügyi és gazdasági 
érdekek szempontjából is rámutatott, hogy mi­
csoda óriási kárt jelent az amerikai népre néz­
ve ez a bűnöző állapot. Minden egyes ameri­
kaira évenként és fejenként 120 dollárnyi (kö­
rülbelül 20 ezer leinyi) költség esik amiatt, hogy 
túlfokozott biztonsági szervezetet kell kiképez­
ni. Ami károsodás így felgyűl, az legjobban 
szemléltethető azzal, hogy csak öt évig kellene 
a bűnöző elfajulásnak szünetelnie, s ez idő alatt
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. meg, hogy abból az 
*s?áot ki lehetne fi-

bűnügyekből a vá- 
■ . -*akra. Az összes bűn-

SilronyeKböl ezeknek az ifjaknak 20 száza- 
—’.knyi a részesedése. Nem szabad — mondja 
Hoover — elsősorban az ifjúságot felelőssé ten­
ni az erkölcsi színvonal ilyen süllyedéséért; a 
főbünösök inkább az ifjuságnevelők, s különö­
sen a szülők. „Az igazi bűnösök — mondta szó- 
ról-szóra az igazságügyminiszter — a szülők, 
akik nevelői kötelességüket elmulasztják, akik 
a saját egyéni érdekeiket a gyermekek. érdekei 
fölé helyezik, vagy jellembeli és akaratbeli 
gyöngeségből a gyermekeknek mindent utána­
engednek. Amerikában a bűnözés ma már a 
bölcsőnél elkezdődik. A mai állapotokra a leg­
erősebb befolyás azokból a kezekből származik, 
melyek a bölcsőt ringatják, vagy még inkább 
nem ringatják.“

Hoover aztán úgy folytatta fejtegetéseit, 
hogy ö a vallásnélküli nevelésben, a világias 
erkölcsben és a világi iskolákban látja az igazi 
okot, mely a legnagyobb gonosztettek irányá­
ban valóságos versenyfutást támaszt. Mert az 
ilyen nevelés, az ilyen iskola semmi hatékony­
sággal nincs az embercsemetékre, hogy azok­
ban kellő erkölcsi önmegtartóztatások tudjanak 
az élet idejére megerősödni.

„Azt mondják, — folytatta Hoover, — 
hogy egy új iskola megnyitása egy börtön be­
zárását jelenti. Azonban itt nálunk mégis az a 
helyzet, hogy nem az iskolázatlanok azok, akik­
ből az ifjú .bűntevők nagyobb sokasága kitelik. 
Inkább azt kell mondanunk: Mit várhatunk at­
tól a 20 millió gyermektől, akik a nyilvános is­
kolákat látogatják, ha ez iskolák legtöbbjének 
istentagadó a tanítója, s ha ezekben az iskolák­
ban a vallások közötti semlegesség ürügyével 
tiltva van, hogy a vallásról beszéljenek.“

Ezek a szavak világosan szólanak. A világ 
egyik legnagyobb és legvezetőbb államában 
maguk a világi élet vezetői és kormányzói vet­
ték észre, hogy mit jelent a vallás a népneveles- 
ben. Mit jelent a hitvallásos iskola hiánya. 
Amit ők világi kormányzati érdekből így ész­
revették, azt bizonyára igyekeznek is jóváten­
ni, s bizonyára nem kell aggódnunk azon, hogy 
Amerika elég erős tud lenni a maga lelke 
rendbehozatalára is. Azonban éppen abból, 
hogy egy nagy és erős nép is olyan végzetes 
útra tudott jutni a hitvallásos iskolák hiánya 
miatt, meg kell kapnunk magunkra nézve az 
üdvös tanulságot. És ahol megvannak százados 
jóhagyományok folytán a hitvallásos népisko­
lák, mint ahogy megvannak például nálunk is, 
— ott mindent meg kell tennünk, hogy népünk 
hűsége és ragaszkodása az ilyen iskolák iránt 
megmaradjon.

Görögországban
polgárháborút akartak 
szítani a kommunisták

Általános sztrájkra készültek. — Leleplezték az össze­
esküvést. — A kormány ostromállapotot rendelt el és

föioszlatta az országgyűlést
Athénből jelentik: A szakszervezetek ked­

den elhatározták, hogy szerdán beszüntetik a
munkát.

A sztrájk szerdára virradó éjszaka ki is 
tört és rendkívül súlyos helyzetet teremtett. A 
mozgalom mögött igen jól megszervezett és 
nagy tömegre támaszkodó kommunista mozga­
lom áll, amely az egész országot lángra lob- 
banthatja.

A helyzetre való tekintettel
a kormány az uralkodó hozzájárulásá­

val kimondta az ostromállapotot.
A közvélemény nyugalommal vette tudo­

másul a kormány elhatározását.
A képviselőházat feloszlatták. Az új vá­

lasztásokat még nem Írták ki.

A munkásság vezetői kijelentették, hogy ha 
nem teljesítik követeléseiket, a sztrájk mozga­
lom egész Görögországra átterjed.

Belgrádból jelentik: Athénból, érkező hírek 
szerint az ostromállapot bevezetésére 6 a par­
lament feloszlatására azért volt szükség, mert 
kiderült, hogy a kommunisták puccsot akartak 
végrehajtani. A hatóságok

messze szétágazó kommunista össze­
esküvést lepleztek le, mely véres pol­
gárháborút akart Görögországban ki­

robbantani.
Hivatalosan hangoztaták, hogy a helyzet 

nyugodt. Egyéb részleteket nem lehet tudni, 
mert az összeköttetés Görögországgal igen ne 
hézzé vált.
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SPAN- MAROKKO Xe

A spanyol polgárháború térképe.

A nevető pénztárca
(Meae)

Irta t Török Sándor
Az utcasarkon, közel a villamosmegállóhoz 

egy pénztárca feküdt. Kopott és lapos kis patkó- 
tárca volt, az imént esett ki egy katona zsebé­
ből, aki a villamos után futott. Néhányan el­
mentek mellette, észre sem vették. Egy ember 
újságot olvasva mendegélt, rá is lépett és nem 
látta meg.

Egyszerre a mellékutcából egy rikkancs 
kanyarodott elő és meglátta. Már-már lehajolt 
érte, mikor a körút felől egy idősebb úr jött és 
az is meglátta. A rikkancs egyszerre csak úgy 
tett, mintha a cipőfűzőjét igazítaná s lehajolt a 
tárca mellett, de érezte magán az öregúr sze­
mét és nem vette fel. De nem is ment tovább. 
A tárca körül topogott és élénken a levegőbe 
bámulva fütyörészett. Gondolta, majd csak el­
megy az öreg. Ám ugyanezt gondolta a másik 
is és ő sem ment el. Két-három lépést oldalgott 
a tárca körül s erősen nézett kifelé a körútra, 
hunyorított a szemével és meregette a nyakát, 
mintha éppen ide várna valakit. Még csóvál- 
gatta is a fejét — hogy: ej-ej. pontatlanok az 
emberek — és megnézte az óráját. Aztán le­
vette a kalapját és zsebkendővel törölgette a 
homlokát, mintha kisebb gondja is nagyobb 
lenne, mint a rongyos pénztárca.

Nemsokára egy asszony is meglátta a pénz­

tárcát, majd kisvártatva egy sárga kesztyűs, 
bambuszbotos fiatalúr, ők is megálltak. Az 
asszony a közeli kirakat elé cövekeJte magát, a 
fiatalúr a hirdetési oszlopot tanulmányozta. De 
szemüket rajta tartották a pénztárcán, az al­
kalmas pillanatot, várva, hogy felemelhessék.

Most jött még egy szemüveges ember, 
nagy irattáskával a hóna alatt és ő is meg­
állóit. Elkezdett alá-fel sétálni a tárca körül. 
Szemüvegét le-Ievette és megtörölgette.

Senki nem akart elmenni. A bambusz- 
botos fiatalúr, jobbkezéről lehúzta a kesztyű­
jét, hogy könnyebben, és gyorsabban felemel­
hesse a pénztárcát, ha majd ezek elmentek.

Még rendre megállották néhányan s nem­
sokára egész csődület támadt a hitvány kis 
pénztárca körül, amelynek gazdája már mesz- 
sze járt és valahol most tapintott ijedten a zse­
bére.

Alá-fel sétáltak és a levegőbe bámészkod­
tak az emberek s lesték a pénztárcát és lesték 

■ egymást, hogy vájjon a másik tudja-e már?
A pénztárca előbb elmosolyodott, de most 

már hangosan és csúfondárosan nevetett — ő 
tudta miérti — ám ezt, persze, nem hallotta 
senki.

Egy nagyon szigorú arcú, keménykalapos, 
igen-igen magasgallérú úr, szemöldökét rán­
colva. peckesen lépkedett a pénztárca körül.

Most egy kis kopasz ember jött sietve. 
Már-már átlépett a tárcán, az utolsó pillanat­
ban hirtelen meglátta s villámgyorsan lehajolt

és felkapta. Kapzsi kicsi ember volt és nem tu­
dott várni. Ha előbb látja meg, talán lett volna 
még négy-öt lépésnyi ideje, hogy gondolkoz­
zon, lassítson és körülnézzen. Ám hirtelen látta 
meg és keze gyors, előregörbülő mozdulatát már 
nem tudta megállítani. Most nézett csak körül, 
kezében a tárcával. Zsebretenni már nem volt 
ideje s valósággal körülvette az ellenséges 
tömeg. Ott állt a gyűrűben, kezében a tárcával, 
olyan arccal, mint aki valami titkos dolgot csi­
nál sötétben és hirtelen rágyújtják a villanyt.

— Talált tárgy? — mondta a magasgallérú 
úr szigorúan.

— Itigen — hebegte a kapzsi szomorúan 
és elhúzva —, viszem a rendőrhöz. Beszolgál­
tatom — és elindult a sarki rendőr felé.

Mentek utána a magasgallérú, a bambusz­
pálcás, az öregúr, a rikkancs, az asszony és 
mind a többiek. Mentek utána sietve és nézték 
kezében a tárcát. A kapzsi egyre jobban ki­
húzta magát, egyre gőgösebben lépkedett s 
mire a rendőr elé ért, nagy büszkén állott meg 
előtte.

— Biztos úr, — mondta szilárdan —, itt 
az utcasarkon, ezt az erszényt találtam. Ezen­
nel beszolgáltatom.

A rendőr bólintott.
— Nagyon helyes. Uraságod lesz szives be­

diktálni a nevét és a címét, — a kapzsi meg­
mondta a nevét és a címét. — A talált tárgyról 
nyugtát adok.

— Köszönöm, biztos úri — niondt? barsá-

r

z



V. év!, 176. sz. — Csütörtök, 1936. augusztus 6. l/f Lapsh 3

(Tudósításunk folytatása az e'ső oldalról)

Moszkvában és több orosz városban tüntetések között köve­
telték, hogy tettekkel segítsék a spanyol marxistákat

Moszkvából jelentik: S zo v j e 10 r o s z orsz ág 
éllénk érdeklődést tanúsít a spanyol polgár- 
háború iránt. A moszkvai Vörös téren és az 
ors»ág több más városában is kedden gyűlések 
voltak, amelyeknek szónokai azt kívánták, 
hogy Szovjet-Oroszország ne csak szavakkal, 
hanem tettekkel is segítse a spanyol marxistá­
kat. A szakszervezetek tanácsa felhívást bocsá­
tott ki. hogy a spanyol marxisták megsegíté­
sére adandó összegeket a központi tanácshoz 
kell beszolgáltatni.

Vasárnap 8300 gépkocsi ment át
Franciaországból Spanyolországba.
Az olasz Lavoro Fascista szerint vasárnap 

összesen 8300 gépkocsi ment át a határon 
Franciaországból Spanyolországba. A lap föl­
teszi a kérdést, hogy vájjon ezek a gépkocsik 
mind jámbor turistákat szállitottak-e a for­
rongó Spanyolországba.

Az olasz lapnak erre a kérdésére. feleletet 
ad a francia Journal des Débats egyik jelen­

tése. A lap ugyanis azt Írja. hogy
a párizsi sjjanyol nayykövetséyen ön­
kénteseket toboroznak a spanyol kor­
mányosa patak számára. A francia 
népfront lar/jai vállalkoznak arra, 
ezeket a önkénteseket társas-ycpkocsi- 

kon a határra szállítsák.
Az orvosok és ápolónők pedig vöröskeresztes 
csoportokat szerveznek spanyol szolgálatra.

Németország csatlakozik 
a benemavatkozási egyezményhez, ha 

Oroszország is hasonlóan kötelezi magát.
Párizsból jelentik: Kedden délután átadták 

az angol választ arra a francia jegyzékre, mely 
nemzetközi megállapodást javasol a benem- 
avatkozás tárgyában a spanyol eseményekkel 
kapcsolatban. Áz angol álláspont teljesen fedi 
a franciát.

Neurath német külügyminisizter jelezte, 
hogy Németország is csatlakozik a megegye­
zéshez, ha Oroszország is hasonlóképpen cse­
lekszik.

"W—.Ti.

Egy spanyol kormányhajó rálövőldö- 
zötft egy német kereskedelmi hajóra

, A fölkelők újabb sikerei a kormánycsapatok fölött
Tangerből jelentik: A „Sevilla“ nevű német 

gőzös Larasch kikötőbe érkezett. Kirakodás 
közben egy spanyol kormányhajó bombázni kez­
dett. Több lövedék a német gőzös közvetlen kö­
zeiében robbant fel. A tüzelést parti ágyuk vi­
szonozták, majd, amikor az ellenforradalmárok 
repülőgépei is beavatkoztak a spanyol kor­
mányhajó elvonult. A német gőzös parancsno­
ka szikratávírót küldött a Deutschland gőzös 
parancsnokának, s azt állítja, hogy véleménye 
szerint a kormányhajó bombázása egyenesen a 
német gőzös ellen irányult.

Több helyőrség csatlakozott a iölkelőkhöz 
Lisszabonból jelentik: Lano tábornok, a föl- 

kelők vezére rádión közölte, hogy nem felel 
meg a valóságnak a kormánypártiak részérói 
terjesztett hir, amely szerint a fölkelő csapatok 
egyrésze átpártolt a kormányhoz. Ezzel szem­
ben valóság az, hogy Valencia és Alicante hely­
őrsége csatlakozott a fölkelőkhöz. A fölkelők el­
foglalták Ronda városát, A város köztársasági 
őrsége elkeseredett ellenállást fejtett ki. Vesz­
tesége igen nagy.

myan a kapzsi.
— Csak előbb hivatalosan megállapítom 

minőségét és tartalmát.
— Tessék parancsolni.
Valamennyien odahajoltak a rendőr kezé­

hez, aki előbb lehúzta fehér kesztyűjét és zseb- 
revágta, aztán kinyitotta a nevető pénztárcát, 
amelynek legbelső rekeszében — egy nadrág­
gomb ült, egy katonai nadrággomb.

— Tartalma egy darab katonai nadrág­
gomb, — mondta a rendőr.

A kapzsi gőgösen mosolygott.
Én nem néztem mi van benne. Láttam, 

hogy talált tárgy, felvettem és egyenesen ide­
hoztam. Polgári kötelességemet teljesítettem.

—- Nagyon helyes! — bólintott a rendőr.
— Nagyon helyes! bólintott a magas- 

galléru ur is, — tiszta beszéd.
— Úgy van! — állapította meg lelkesen a 

nambuszbotos. — Akármelyikünk is igy cse­
lekedett volna.

— Vannak lelkiismeretlen emberek — ló­
dította a hölgy. — akik képesek zsebretenni 
egy talált tárgyat, — Mire mind csodálkozva 
rázták, a fejüket, majd a magasgalléru azt 
mondta, hogy igen, a mai romlott világban elő­
fordulhat ilyesmi.

Közben a rendőr egy noteszlapra felirta: 
egy darab használt állapotban lévő pénztárca, 
tartalma egy darab katonai nadrággomb. Meg­
találó neve ez s ez, lakik itt és itt. A noteszla-

Gib'xltárból jelentik: A britt katonai ha­
tóságok kijelentették a Reuter munkatársának, 
hogy megfigyeléseik szerint a föl,kelők repülő­
gépei mind spanyol gépek, egyetlen egy sincs 
közöttük olasz eredetű.

Párizsból jelentik: A Jour szerint 14 fran­
cia repülőgép áll készen, hogy Madridba men­
jen. A gépeket eredetileg Litvániának szánták, 
de az adásvételi szerződés meghiúsult és most 
19 millió frankért a spanyol kormány vásárolta 
meg a gépeket.

Emberek százait ölte meg a dinamit.
Sanghajból jelentik: Egy di.namitraktár, mely­
ben a Szecsuan és Hunan közötti útépítésre 
szükséges dinárait volt Kiraktározva, felrob­
bant. 200 ember életét vesztette. — Az afrikai 
Fokvárosból jelentik, hogy Johann,isbergibem 
az aggok men háza robbanás következtében a 
levegőbe rüpült, A robbanást az okozta, hogy 
az egyik ápolt szekrényében ekrazitbombát 
rejtegetett s a bomba Kirobbant. Hét ember 
életét vesztette.

pót átadta a kapzsinak, aki meghatva mondott 
köszönetét,

— Na kérem, — oktatta a rendőr, — a ta­
lált tárgy egy évig megőriztetik és esetleg je­
lentkező jogos és igazolt tulajdonosának át- 
adatik. Egy év múlva pedig, ha addig nem jön 
érte senki, uraságod tulajdonába megy át, mert 
uraságod a becsületes megtaláló.

— Köszönöm szives felvilágosítását — 
mondta a kapzsi magasra tartott fejjel, — jóna­
pot kívánok biztos ur — s elindult,

A többiek egy kis darabon vele mentek.
— A becsület szép dolog! — mondta a 

bambuszbotos.
— Becsület nélkül, nem lehet élni! — ál­

lapította meg szigorúan a magasgalléru és ál­
talában majdnem megéljenezték a kapzsit, aki 
szerény mosollyal ment előttük. Az ünneplés 
tiszta és meleg volt. hiszen saját- magukat ün­
nepelték a kapzsiban. Mindegyik úgy érezte, 
hogy van valami köze a tárcához.

A sarkon elváltak. A magasgalléru — 
mintegy mindnyájuk nevében — odalépett a 
kapzsihoz, bemutatkozott, gratulált és kijelen­
tette, hogy vajha adna az ég még sok ilyen be­
csületes, derék polgárt a hazának.

Az emberek azután megelégedve és szivük­
ben fen költ érzésekkel eloszlottak.

A kapzsi boldogan és vidáman sietett el 
útjára. Hamisítás dalt. dúdolt és jókedvében te­
nyerével a házak falát csapkodta.

Szerencsétlen szülök
A szülők legnagyobb i A-ze szerencsétlen' 

abból az okból kifolyó’ag, hogy gyermekük 
gyengélkedő állapotban van. Ekkor gondoljanak 
arra az elengedhetetlen "szközre, amely ki­
mondhatatlanul hn‘.hatód a betegségek leküzdé­
sére. Erre a legalkalmasabb ezer a „TONOGLO- 
LilN 1RRAD1E“ bor- vagy szirup, amely eló'.-e- 
giti és növeli az. étvágyat és he'vreállitja a szer­
vezetet, olyan mértékben, amelv a vérszegény­
ség minden következményét elmulasztja ée 
visszaadja a gyermek erősség.'* és elevenségét.

Fordítsátok hasznosra a ezüni IV és adja­
tok gyermekeiteknek a ..TONOGL'WNE IRRA- 
DIE" erösitő szerből. Meg fogjátok annak haté­
konyságát, elismertsé'.'át magatok is állapítani 
és nem fogjátok többé érezni a szerencsétlenség 
súlyát.

Titulescu romáu külügyminiszter 
előterjesztést tett a francia, angol 
és olasz kormányhoz, hogy szüntes­

sék meg a Duna-torkolaíra fel­
vigyázó „Európai Bizottságot

Londonból jelentik: A „Star“ jelentése sze­
rint Titulescu jegyzéket intézett az angol, 
francia és olasz kormányhoz a dunai torkaiat 
ügyeit intéző Európai Bizottság megszüntetése 
céljából. Az indokolás az, hogy az Európai Bi­
zottság fenntartása idejét múlta s hogy a bi­
zottság hatáskörét a Nemzetközi Duna.bizottság 
teljesítheti. Viszont ami a parti jogok tekinte­
tében való rendelkező hatáskört illeti, annak 
Romániában egy idegen hatóság által való gya­
korlása sérti az állam felségjogát.

Kétezerháiomszázmillió frank 
értékű papírpénzt bocsátott 

ki az úi francia kormány
A képviselőház egyhangúlag meg­
szavazta az egyes minisztériumok 

pótköltségvetését
Párizsból jelentik: A képviselőház kedd esti 

ülésén 515 szavazattal, egyhangúlag elfogadta 
a különböző minisizteriumok póthiteléről szóló 
javaslatot.

Vincent A u r i o 1 pénzügyminiszter megál­
lapította, hogy az 1400 millió • póthitelből 650 
millió az 1935. év rögtönzött kiadásai tettek 
szükségessé. Ezután a kincstári jegyek kibocsá­
tásáról szólva kijelentette, hogy a kibocsátott 
érték jelenleg 2300 millió frank. A kincstári je­
gyek elhelyezése megfelelő ütemben folyik és 
még tovább fog folytatódni, ha a kormány közli 
az eddigieken túlmenő kedvezményeket.

A francia bankkormányzó Hollandiá­
ban. Amszterdamból jelentik: A francia 
bank kormányzója Berlinből Hollandiába ér­
kezett, ahol látogatást tett a holland bank 
kormányzójánál.

Zavarok az 1940. évi tokiói olimpia körül.
Berlinből jelentik: A legközelebbi olimpiai játé­
kok színhelyét, még nem döntötték el véglege­
sen. A nemzetközi olimpiai bizottság ugyan To­
kiónak ítélte oda a játékok megrendezését s 
japánok már be is jelentették, hogy a négy esz­
tendő alatt a berlinihez hasonló méretű sta­
diont építenek. Finnország azonban a döntésbe 
még nem nyugodott bele. BaiLlet Latóur gróf, 
a nemzetközi olimpiai bizottság elnöke, a bi­
zottság ülése előtt még úgy nyilatkozott, hogy 
Helsinkinek kell megkapni a játékok megren­
dezését, de az ülésen 6 is Tokió mellett szava­
zott. Finn körökben azt beszélik, hogy az olim­
piai bizottságban azok döntötték el a játékok 
megrendezésének ügyét, akik magánfoglalkozá­
suk révén bizonyos kereskedelmi összekötte­
tésben vannak Japánnal. Ezekkel a hírekkel 
kapcsolatban a finn olimpiai küldöttség bead­
ványt intézett az olimpiai bizottsághoz. A be­
advány tartalmát titokban tartják, beavatottak 
mégis megtudták, hogy a finn memorandum­
ban szóváteszik a fenti mende-mondákat és ar­
ra kérik Baitlet-Latourt, hogy hívja össze új­
ból a nemzetközi olimpiai bizottságot. Az újra 
összehívandó ülésen több delegátus ellen ösz- 
szeférhetetlenségi kifogást akarnak tenni és ér- 
vénytelinleni akarják az előző döntést
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A Nemzeti Parasztpárt afelnökének 
válasza a Magyar Párt kiadványára
Tegnap közöltük a Magyar Párt elnöksé­

gének a mezőgazdasági kamarai választások­
ról szóló nyilatkozatát.

Erre a nyilatkozatra ma dr Popa Teodor, 
a Nemzeti Parasapá.rt alelnöke a következő 
levelének közlését kérte szerkesztőségünktől:

Igen tisztelt Szerkesztőség!
B. lapjának 1936. aug. 4. számában a 

mezőgazdasági kamarai jelölés ügyében meg­
jelent, a Magyar Párt elnöksége által kiadott 
nyilatkozatra szíveskedjék a következő helyre- 
igazítást közzétenni.

Nem vagyok hivatott a Magyar Párt nyi­
latkozatával polemizálni s a nyilatkozatnak 
csak azon részével akarok foglalkozni, amely 
szerint „a Nemzeti Paraszt párt kifelé mindig 
a demokratikus eszméket hirdeti, befelé pedig 
segédkezet nyújt a kisebbségi elemeknek jogos 
érvényesülése előli elzárásához.“

Mindenesetre ez egy alap nélküli vád. A 
Nemzeti Parasztpárt és én is azt a felfogást 
vallom, hogy szaktestük ti választásokba nem 
szabad politikái keverni. Ezen elv érvényesí­
tése végett, mint a Mezőgazda sági Kamara volt 
elnöke, aki 1930-ban egy teljesen politikamen­
tes listát alkottam a kisebbségi elemek bevo­
násával, érintkezésbe léptem a mezőgazdasági 
kamara mai vezetőségével, hogy egy hasonló 
lista iöiiöin tétre.

A kamara vezetősége is szintén ilyen fel­
fogást vallott- ebben a kérdésben s Így termé­
szetesen a kisebbségi elemek felvételéről is 
volt szó, ami meg is történt.

Neken nem állt módomban, hogy a meg­
felelő számarányról beszéljek, annál kevésbé 
voltam hivatott felvetni a Magyar Párt képvi­
selőjével való tárgyalás kérdését, inert joggal 
ellen vethették volna, hogy ez már politikum. 
Már pedig én nem mint pártember — ámbár 
ezen minőségem is meg lett volna, hanem a 
mezőgazdasági kamarával résrebben fennálló 
kaocsolalaim folytán érdeklődtem a lista ösz- 
szetétele iránt.

Kijelentem, hogy egyáltalában párt-veze­
tőkkel nem tárgyaltam a fenti okná1 fogva s 
igy a Nemzeti Parasztpártnak nem volt semmi 
része a kamarai jelölés ügyében.

Mindezeknél fogva a Magyar Párt elnök­
ségének azon vádja, hogy a Nemzeti Paraszt- 
párt kifelé a demokráciát hirdeti, befelé a ki­
sebbségek ellen volna, — magától elesik s mint 
ezen párt hűséges tagja, az elnök távollétében 
vissza is kell utasítanom.

Dr Popa Teodor
a bihormegyei Nemzeti Parasztpárt 

tilslnÖkG.

Magyar irodalmat, nyelvet 
és történelmet tanítanak 
az ankarai egyetemen

Budapestről jelentik: A kánikulai hőség 
végre már enyhül, a szigeti szálló terraszán és 
kertjében kígyóinak a lámpák, lassan sötétbe 
borúinak a budai hegyek, ahonnan friss szél 
kél és borzolja meg az asztalterítőket. A zene 
halkan szól, dallamába néha belebődül egy-egy 
hajósziréna, zöld fények lógnak bele a vízbe a 
partok mentén. Ebben a hangulatban, a párat­
lan pesti éjszakák egyikében ülünk itt most 
együtt, kisebb társaság, törökök és magyarok. 
Szomszédom Muzafer Göker ankarai egyetemi 
tanár, aki felesége társaságában éppen átutazó­
ban tartózkodik Budapesten. Németországból 
jön, hazafelé tart.

Muzafer Göker is már harmadízben tar­
tózkodik Magyarországon. Sok itt az ismerőse, 
szoros tudományos kapcsolatok is fűzik hoz­
zánk. Egyike az új Törökország legjelentéke­
nyebb képviselőinek, aki egyaránt nagy szere­
pet játszik hazájának politikai és tudományos 
életében. Országgyűlési képviselő, egyetemi ta­
nár, a török történelmi társulat főtitkára, aki 
sok szeretettel beszél a török-magyar történelmi 
és kultúrál is kapcsolatokról.

Különösen a térténelem az, amely érdeklő­
désének homlokterében áll. Mint. ahogy egy­
általában jellemző a mai török szellemiségre, 
mily nagy gonddal és figyelemmel fordulnak 
nemzeti múltjuk, hagyományaik felé, mily szor­
gos és jelentős kutatásokat folytatnak, amelyek 
által egyben nagy mértékben járulnak hozzá az 
egyetemes művelődés fejlesztéséhez is.

A török-magyar szellemi és kulturális kap­
csolatokról beszélünk és azokról a tudományos 
összeköttetésekről, amelyek a két nép közt fenn­
álltnak. Szomszédom komoly meggyőződéssel 
hangsúlyozza:

— A magyarországi tudományos történelmi 
kutatásnak mi, törökök is sokat köszönünk és 
az itteni eredményeket igen nagyra értékeljük. 
Ezért van az, hogy már a múltban is több al­
kalommal meghívtunk magyar tudósokat, hogy 
nálunk előadásokat tartsanak. Ez a jövőben is 
így lesz és reményiem, hogy az ilyenirányú 
kölcsönös tudóscsere nagyban hozzájárul majd 
mindkét nép tdományos életének fejlesztéséhez 
és felélénkítéséhez.

— Különösen örülök annak, hogy az anka­
rai egyetemen, amelynek magam is tanára va­

gyok, sikerült keresztülvinnem, hogy felállít­
sák a magyar történelem, irodalom és nyelvé­
szet tanszékét. Egyetemeinken igen nagy gon­
dot fordítunk a nyelvoktatásra. A holt nyelvek 
mellett, amelyek sorában természetesen ka­
tedrát kapott az európai műveltség alapját ké­
pező latin és görög nyelv is, sok modern nyelv­
nek van katedrája. így az arabnak, perzsának, 
szláv nyelvészetnek, német francia, angol nyel­
veknek. Jelenleg tehát, egy év óta a magyar iro­
dalomnak, történelemnek, nyelvészetnek is kü­
lön tanára van.

A török-magyar barátságról és testvériség­
ről olykor-olykor sok Szó esik. de hogy az tény­
leg életerős gondolat Törökországban, azt bizo­
nyítja egész beszélgetésem e török képviselővel 
és egyetemi tanárral. Éppen erről a török­
magyar barátságról mondja:

— Vannak dolgok, ahol fölöslegesek a sza­
vak és a nagy, hangzatos kijelentések. Akinek 
füle van, hogy hallja és szeme van, hogy lássa, 
annak úgy sem kell magyarázni. Olyan ez, 
hogy már szinte fölösleges is róla beszélnünk. 
Eleget mondanak a tények és az érzelmek.

Basa Episcopm-i 

kedvezményes fegyek
kiadóhivatalunkban kaphatók

Szunvoqcsipés után keletkezett vér- 
mértiezésben meqhalt eqy 10 éves fin.
Oradeán a Grivifei utca 3 számú házban meg­
halt Mészáros Miklós borbély mester hasonló 
nevű 10 éves kis fia. Mészárosék egyik fürdő­
ben voltak vasárnap. Hazajövet a gyerek azt 
mondta, hogy a homlokán megcsípte egy szú­
nyog. De lehet, hogy mérges légy volt, ami 
bulláról vagy mérges gombáról vitte a mérget 
magával. A gyerek homlokán veres folt lát­
szott, ami dagadni kezdett. Orvoshoz vitték, 
aki vizes borogatást rendelt, de nem használt, 
mert másnapra még jobban megdagadt. Apja 
jelentette az orvosnak, de megnyugtatták, 
hogy a csípés nem veszedelmes. Estére a láz 
emelkedőn, mire még éjszaka folyamán a köz­
házba 'tolták, de már itt sem tudtak se­
gíteni, a -yerek vénnérgeaesben meghalt.

A rendőri őrszobéba«
A szőlőhegyek lakásainak fosztogató-a

Tizennégy-tizcnöt évesnek látszik, ha így 
hirtelen ránéz az ember. Kifogástalan, szürke 
nadrágja és sportinge ellen csak azt az egy ki­
fogást emelhetnénk, hogy — piszkosak s cev- 
általán nem vágnak össze a sarunélküli lábak­
kal, ámbár azt mondja, van neki sárga cipője 
is, csak elvették az urak, mert azt is lopta.

Kiskorú bűnöző. Már hónapok óta foszto­
gatja az oradeai szőlőhegyen a lakásokat, ál­
landó rettegésben tartja a külvárosokat s most 
rajtavesztett. Egy rendőr lakásáról akart lopni 
s rajtacsipték.

Még nem tudják átadni a fiatalkorúak bí­
róságának, mert állandóan gyűlnek az adatok, 
feljelentések ellene. Egész aktahalmazzá nőtt 
már az M. S. ügye s két napja állandóan fog­
lalkoztat egy rendőrségi tisztviselőt.

Majd minden órában kihallgatásra jelent­
kezik M. S., eszébe jut égv-egy részlet s szeret­
né közölni a komikzár úrral.

Jönnek a panaszosok: felismerik. Jönnek á 
hegybírók, kerülők: sokat látták a hegyen csa­
varogni.

Nevét a törvény érteinkben nem közöljük, 
mert még kiskorú, csak tizenkilenc éves és hát­
ha még jó útra tér.

A libák miatt..
öreg nénike, félénken topog a rendőrség fo­

lyosóján, a sok szaladgáló ember közt réveteg 
szemmel keres valakit, aki útbaigazítaná. Oda­
megyek, megkérdem, mi hozta ide a rendőr­
ségre.

— Hetvenhárom éves öreg cseléd vagyok — 
mondja — de még sose volt dolgom itt az 
urakkal. Nincs nekem már senkim sem s egé­
szen magamra vagyok utalva. Kát hónapja 
Papp Sándorhoz, a Sír. Vasile Contan beástam 
Vbapásztornak. Hetvenhárom évvel a vállai- 
mon libák után szaladgáltam. Most három he­
te a libák átúsztak a folyó túlsó ?lárvára s nem 
jött vissza csak fele, a többit elloptak. A to’- 
va.jok meg is kerültek, de Papp Sándor engem 
kirúgott, ösezeszidott s kis holntomat, ami nála 
van. nem adja ide. Ezt akarom étoanasztoni.

Megmutattam neki a panaszfe'vevő hódít 
s bátortalanul bement Vajó Sandorné, aki het­
ven három év es és — libapászto.".

öreg cigány kérééi á „jelentisi hivátált“. 
Hóna alatt ütött-kopott hegedű. De ez a hegedű 
inkább ütött, mint kopott. Alaposan betömött 
az oldala s a húrok elszakítva szomorúan lóg­
nak lefele róla.

Azt mondja az free Böszörmény! fmert fgy 
hívják a vén prímást!, hogy a General Hóiban- 
utcai Reich vendéglőben Csermib pincér lapí­
totta a falhoz hegedűstől eggvütt s még neki 
áll feljebb, nem akar kártérítést fiztoni.

Pedig gyönyörű hegedű, valódi faragatlan 
fűzfából van a vonója. Sz, J. ^T.

A Mattvar Dalkör a satum áréi dalos-
verseny művészi férfikari csoportjának ver­
sen yszá maiból ma. csütörtökön esté 9 órakor 
a Ref. Leánygimnázium udvarán (kedvezőtlen 
idő esetén a díszteremben) bemutató-hangver­
senyt rendez. Közreműködik: Kertész József 
hegedűművész. Popity Baba és a Liszt Ferenc 
Ének- és Zenekar. Bejárat a vármegyeház 
felőli kapun. Belépés díjtalan.

Fizetik a nvucidijakat. A pénzügy-
igazgatóság csütörtökön megkezdi a júliusi 
nyugdijak fizetését. A n yugdi j ügy oszt á 1 yon 
már ma. szerdán megkezdték a nyugdijköny- 
vecsikék beszedését. Csütörtökön a pénzügyi és 
katonai nyugdíjasok járandóságait fizetik. 
Pénteken a polgári ■nyugidjasokmk havi 1500 
léig. Szombaton a polgári nyugdíjasoknak 
havi 5000 léig és hétfőn kifizetik az összes még 
hátralevő nyug cl Íjakat.

A salontai harangok. Ezúttal igazán félre­
verték a harangokat Salöntán — a harangozás 
körül. Mi is megírtuk, hogy Hozván György — 
akinek édesapja, az Arany János barátja volt s 
mint görög eredetű kereskedők kerültek vala­
mikor a hajdú városba, azt kérte a városi ta­
nácstól. hogy tiltsák el, hogy a református 
templom tornyában hajnali í óra és este 9 
órakor harangozzanak. És a polgármester ki 
is adott valamelyes rendeletet, aminek az lett 
a következménye, hogy a hajnali s esti haran­
gozás elmaradt. A közönség felzudult. Az új­
ságírók megkérdezték Borcea Onisifor polgár- 
mestert. aki kijelentette, hogy ő csak a torony­
ban tartózkodó tűzoltó tiizőrség tagjainak til­
totta el. hogy a. temetéseknél a harangozó tudta 
nélkül harangozzanak, nehogy a. hivatásos re­
formátus hrangozót károsodás érje. Erre más­
nap már ismét megszólaltak a harangok haj­
nalban is, este is a református templomban.

z
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Kiújultak
az olasz-abesszin harcok

Az abesszinek elvágták a Dzsibu- 
tiba vivő vasútvonalat. — Heves 
csata folyik a Tana-tó környékén

Port Sóidból jelentik: Az United- Press 
ftbesszin forrásból azt a hirt közli, hogy egy 
abesszin csapatnak Burcosnál sikerült az 
addisz-abebai—dzsibutii vasútvonalat elvágni 
és a síneket tönkretenni. A csapatot állitótag 
Tekle Havarmte és Getacsu vezeti, akik Szu- 
diámból érkeztek vissz-a, hogy megszervezzék 
az ellenállást.

Ugyanennek a lapnak híradása szerint a 
Tana-tó környékén heves harcok folynak az 
abesszinek és olaszok között.

A hírek valódiságát még nem erősítették
meg.

I németek és olaszok 
föltételeket szabnak az öt- 

hatalmi tanácskozás elé
Berlin azt kívánja, hogy az új locc.noi 
megegyezés esetén Franciaország 
mondjon le a szovjel-szövetségről

Berlinből jelentik: A locanói ötös elő- 
írtekezlet előkészületei nagy nehézségekbe üt­
köznek. Róma. és Berlin ugyanis eddig még 
nem teljesen ismert feltételeket támasztottak 
a tanácskozásokra. London és Párizs számára 
már azért is nagy nehézséget jelentenek ezek 
a feltételek, mert Németország teljes mérték­
ben támogatja az olasz feltételeket is.

Berlin azt kívánja, hogy a rajnai semleges 
óv újra felállításáról, s e területen a katonai 
felségjog korlátozásáról, az erődítések építésé­
nek és katonák ork»szá 1Mso 1 ásának a korláto­
zásról többé szó ne legyen. A megbeszéléseken 
csak az új locarnó-i egyezmény szerepeljen, a 
múlt mellőzésével. Német kivánalom továbbá 
az, hogy az anyagi biztosíték, melyet a légi 
fegyverkezés korlátozására akarnak megálla­
pítani és a keleti biztonság között ne legyem 
közvetlen kapcsolat. Határozott feltétele to­
vábbá még Berlinnek az/,, hogy Franciaország 
válasszon a francia—orosz egyezmény, vagy az 
uj Locarno között. Párizsban úgy vélik, hogy 
ha Németország ragaszkodik ezekhez a feltéte­
lekhez, az értekezlet már eleve megbukott.

<-• g e-oe c e s-c c-ece-»***

A Népszövetség megbízottja 
kedvező jelentéit terjesztett elő 
Magyarország 1936. évi pénz­
ügyi és gazdasági helyzetéről

Budapestről jelentik: Tyler népszövetségi 
megbízott most készítette el jelentését Magyar- 
ország pénzügyi helyzetéről az 1936 év máso­
dik negyedében. Eszerint az 1936 június 30-án 
záródó pénzügyi év közigazgatási deficitje — 
beleértve az állami üzemek hiányéit, — 18 
millió volt. Ez a legalacsonyabb összeg az 
1931 évi válság óta. Az 1935—36 évben első­
kben nem vett igénybe a kormány kincstári 
kölcsönt a belföldi piacon. Ellenben kölcsönt 
vett fel a külföldi hitelezők pénztárából a 
gazdaadósságok rendezésére és igy a függő- 
adósság emelkedett, bár lassúbb ütemben. A 
költségvetési bevételek nagyobbak voltak, mint 
az előző évben. A kiadások is emelkedtek, de 
kisebb mértékben. Az állami üzemek helyzete 
némileg javult. A Nemzeti Bank intézkedései 
javították a devizahelyzetet. A kivitel mennyi­
ségben csökkent ugyan de értékben emelke­
dett- A gabonatermés átlagon felülinek Ígér­
kezik. Az őszi terméskilátások kedvezőek.

Görinq ebédet adott az olasz trón­
örökös és Mária olasz királyi herceqnö 
tiszteletére. Berlinből jelentik: Göring 
porosz miniszter elnök kedden ebéden látta 
vendégül Umberto olasz trónörököst. Az ebé­
den résztvett Mária olasz királyi hercegnő, 
Thaon di Revei pénzügyminiszter, Alfieri 
propaganclaiigyi miniszter és Mussolini két fia: 
ßrum és yitioriű,

A SZERENCSE 
ÜLDÖZNI FOGJA,

-if
.Pr,

HA
A ZSEBÉBEN 
HORDJA AZ

OSZTÁLY­
SORSJÁTÉK

SORSJEGYÉT.

Az Osztály sors játék uj szabályai 
lehetővé teszik, hogy azok, akik 
julius IS.-én meg lettek gátolva a 
játékban, visszakapják azt a sors. 
jegyet, amellyel eddig játszottak. 
ÉRDEKLŐDJÖN MEGSZOKOTT 
SORSJEGY ÁRUSÍTÓJÁNÁL.

WIGYÁZZON a 
sorsjegyére. 

Óriási értéket kép­
visel ez. Ma KÉT­
SZÁZ LEIT adott 
érte, de hónap 
15.-ik napján már 
EGYMILLIÓNÁL 
többet érhet

AUGUSZTUS 15.-ÉN VAN A

ki ÁLLAMI
SORSJÁTÉK ieMK

osztályának húzása

SORSJÁTÉK

Ä közoktatásügyi miniszter 
értekezletet tartott az ardeali és 

bassarabiai tanfelügyelőkkel
A csatolt területek iskoláinak nagymennyiségű tanszert küld a minisztérium
Bucuresti. Saját tud. Anghelescu közokta­

tásügyi miniszter kedden értekezletet tartott az 
ardeali és basarabiai tanfelügyelőkkel.

— Azért hívtam össze önöket, — mondta 
nekik többek között, — mert azt tapasztaltam, 
hogy sok állami iskolában egyáltalában nincse­
nek tanszerek. Helyenként még Románia fali­
térképe sincs meg az iskolákban. A tanítóknak 
— folytatta a miniszter, — nem kell mindent 
a minisztériumtól váratok. Aki szorgalmas, az 
maga is ki tudja egészíteni szertárát. Nem 
olyan nagy dolog, ha a tanító maga rajzolja 
meg iskolája számára Románia fali térképét. 
Másrészt a tanfelügyelőknek is igyekezniük 
kell rábírni a vármegyéket, hogy szerezzenek 
be az iskolák számára katedrákat, padokat, 
táblákat.

Aztán közölte a miniszter, hogy ezúttal 
újabb -nagymennyiségű tanszert fog az iskolák 
rendelkezésére bocsájtani és pedig kevesebbet 
az ókirályság, de jóval többet a csatolt terüle- j 
tek. legtöbbet pedig a vegyes lakosságú és ide- ' 
gén ajkú országrészek iskolái számár^. .Végül j

arra figyelmeztette a közoktatásügyi mimiszitei 
a tanfelügyelőket, hogy a tanítók szavazzanak 
akire akarnak, de az iskolában ne politizálja­
nak.

Az eqvetemi rektorok értekezlete
törvénytervet készít az egyetemek 

úi rendjéről.
Bucuresti. Saját tud. A romániai egyete-» 

mek rektorai kedden értekezletet tartottak Bu- 
curestiben, hogy az egyetemi törvény módosít 
fására tervezetet dolgozzanak ki. Az új terve­
zet főcélja az egyetemi fegyelem megerősítése, 
mert az eddigi rendszabályok alkalmatlanok­
nak bizonyultak a rend fenntartására.

Ki fogja szélesíteni az új törvény az egye-» 
térni rektorok és dékánok jogkörét, hogy több 
és hathatósabb eszköz álljon a jövőben rendel­
kezésükre a zavargó diákok megfékezése céljá­
ból. De a tanárokra nézve is fog szigorító sza­
kaszokat tartalmazni az új törvény. így köte­
lezni fogja az egyetemi tanárokat, hogy előadá­
saikat pontosan tartsák meg és abban a város­
ban lakjanak, amelyben tanszékük van, - -
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Az olimpiai lázban égő 
Németországon át

A rendezés magas iskoláját mutatják meg a németek

* Gyomorsavns szellemi munkásoknál, neu- 
rnszténids embereknél és betegeskedő asszonyok­
nál reggelenként éhgyomorra egy-egy pohár 
természetes „Ferenc József“ keserflviz rendkí­
vül jótékony hatást fejt ki.

Berlin. Az emberek olimpiai jelvénnyel 
járnak, olimpiai zsebkendő lóg ki a zsebekből. 
Az öt karikával díszített passzus nemzetközi te­
kintélyt biztosít tulajdonosának. Tegnap dél­
után láttam igazolványom hatalmát, amikor a 
müncheni bankban azonnal el fogadta igazol­
ványul a pénztáros. Eddig ugyanis csak az út­
levélre adták ki a csekken megállapított össze­
get. Azelőtt bizony hiába próbálkoztam volna 
más igazolvánnyal. — egyszerűen kinevettek 
volna. A rendőrségen, a szállodában, vonaton 
is bárhol mindenütt- tekintélye van az ízléses 
kiállítású olimpiai jegynek.

Nem hiszem, hogy volna még ország a vi­
lágon, amely jobban megértette, értékelte és 
méltányolta volna az olimpiai gondolat jelentő­
ségét és szépségét, mint a nemzeti szocialista 
narmadik birodalom. Gazdagok és szegények, 
gyárosok és munkásemberek is úgy készülőd­
nek az olimpiára, mintha karácsony volna. A 
pályaudvarokon, tereken és utcákon hatalmas 
plakátok, sápadt és élénk neoncsövek suttog­

ják. aóhajtják es ordítják feled a bűvös szót: 
Olimpia olimpia, olimpia... A müncheni 
Stachus öreg városkapuja felett egész éjjel ott 
ragyog az egymásba fonódott, lila fényben égő 
öt karika. Alatta a felírás: München készül <>z 
olimpiára A nagy buzgalom miatt pár nappal 
ezelőtt- a német olimpiai bizottság kénytelen 
volt szigorú védelemben részesíteni az olimpiai 
jelvényt, mert a hentesüzletektől kezdve a leg­
utolsó cipőzsinórárusig mindenki a maga esze 
szerint akarta felhasználni. A mészárosok kol­
bászból formálták ki az öt karikát, zsírból min­
tázták az olimpiai harangot és „Várom a világ 
ifjúságát" című jelmondat helyett „Várom a 
világ vendégeit" írták a bejárat- fölé. Gyufa­
skatulyára, mosószappanra, zsebkendőre, ön­
gyújtóra, cipőre és minden egyéb elképzelhető 
tárgyra rávésték az olimpia-jelvényeket-, míg 
rendet nem teremtett a művészekből és erélyes 
vezetőkből álló ellenőrzőbizottság. Ma már csak 
külön engedéllyel szabad olimpiai emléktárgya­
kat készíteni.

tér hússzá tölgy- és fenyőfafűzért aggattak a 
rendezők, amelyeket speciális kémiai eljárással 
óvnak meg a hervadástól. Göbbelsék itt mutat­
ják meg a rendezés magas iskoláját. A zászló- 
rudak alsó harmadán fényes alumíniumkere­
tekben helyezték el a német városok és a leg­
tipikusabb német vidékek szépen festett pano­
rámáit. Az állomásokon a németországi für­
dők szépségét és olcsóságát hirdetik. Az utazási 
irodák minden érdeklődőnek a prospektusok 
egész áradatát zúdítják a nyakába. A német 
élelmesség tudja, hogy ritka alkalom előtt áll 
és mindent elkövet, hogy legalább részben be­
hozza az olimpiai rendezés óriási költségeit. 
Szinte egymást érik a kiállítások, a demonstrá­
ciók és az utcai felvonulások.

Olimpiai láz

Négyezer gránitkőből terei építettek Hitler ablaka elé
Négy hónapja voltam utoljára Berlinben 9 

mikor ma reggel megérkeztem, nagy meglepe­
téssel láttam, hogy egészen más város fogadott, 
mint amit annakidején áprilisban itthagytam. 
Eddig azt hittem, hogy csak lakásokat lehet- rö­
vid idő alatt- átalakítani, de meggyőződésem, 
hogy városokat, sőt országot is át lehet gyúrni 
39 ki lehet tisztítani, ha arról van szó, hogy há­
rom héten keresztül fogadják öt világrész lelkes 
ifjúságát. Amit a berliniek csinálnak, minden 
képzeletet felülmúl. Mintha valami mérföldes 
csizmákban járó, égigérő óriási gazdaasszony 
járt volna a Spree-menti városban és hatalmas 
por-rongyával letörölte volna a házak falait, ki­
tisztította volna a tereket és utcákat. Szinte 
megújhodva, újjászületve piheg az ötmilliós 
Berlin a gyilkos napfény alatt, Ujjáfestették a 
villamosokat, az autóbuszokat, a taxikat, a vá­
rosi és földalatti vasutakat és a friss olajfesték 
üdítő illata terjeng a levegőben. Uj kocsikat ál­
lítottak forgalomba, a kalauzok új egyenruhát 
kaptak, a vendég szinte nem tud betelni a sok 
látnivalóval és az útón-útfélen érezhető nagy 
figyelmességgel. A kopott és már divatjátmult 
Frigyes-pályaudvar környékét is átalakították, 
a napokban fejeződött be az átépítés. Friss, üde 
épületeket emeltek a környéken és új bazárt lé­
tesítettek a nagy viadukt- alatt, A város szívé­
ben lévő Wilhelmsplatzról — a kancellári palota 
előtt — eltávolították a bokrokat, a növényzetet 
es négyezer gránitkőből valóságos modern 
Piazzút varázsoltak Hitler kancellár ablaka elé.

A tér négy sarkában 16.000 vattos roppant 
fényszórók őrzik az éjszakába betörő nappalt, 
hiszen a Wil-helmsplatzon játszódnak le három 
esztendő óta a nagy felvonulások.

Átalakul az Unter den Linden
A legnagyobb átalakuláson mégis Berlin 

büszkesége, — az Unter den Linden ment ke­
resztül. Kivágták az öreg hársakat. eltüntették 
a perspektívát rontó apró bódékat, a földalatti 
vasút építésekor -keletkezett földhányásokat és

Az év legszebb és legpompásabb könyve

MÍROK JELŰ SICH

CAESAR
lRegényes életrajz.)

Ara Í75 lei és 15 lei portó

Kapható könyvosztályunknál

fapalánkokat s ha megállunk a Lustgarten ba­
rokk palotája előtt, szédítően egyenes vonalba 
fut össze a brandenburgi kapunál végződő ház­
sugár, amelyen túl már a Tiergarten zöld töl­
gyei folytatják a megkezdett vonalat. Az Unter 
den Linden széles útján négy hatalmas zászló­
sor diktálja a tempót s bár még nem húzták 
fel a zászlókat, könnyen elképzelhető az a ha­
talmas látvány, amely az Unter den Linden 
zászlóerdején keresztül képpeszti el majd a ven­
dégeket, A húszméteres zászlókkal díszített út­
vonal a város szívéből egészen az olimpiai sta­
dionig vezet s úgy gondolom, ilyen frenetikus 
sikere még egyetlen diadalútnak sem volt. A 
tizenötkilométeres hosszú útra. hetven kilomé-

Akarva, nem akarva lázba hozzák úgy ma­
gukat mint a vendégeket, minden német- 
országi lakos az olimpiai láz, az olimpiai gon­
dolat bűvkörébe kerül.

Csak pár nappal ezelőtt nyílt meg Berlin­
ben a világ legtökéletesebb olimpiai kiállítása, 
a klasszikus olimpiai játékoktól a legújabb 
olimpiákig mindent kiállítottak, ami csak ér­
dekli a nézőket, Még el sem tűntek a kiállítási 
palotáról a dúsan felrakott fenyőgallyak, szom­
baton délután harmincezer néző jelenlétében 
nyitotta meg a csupaideg Göbbels dr a nagy 
kiállítási pavillonban a Németország nevű ki­
állítást. A nyolcvanhat nagy teremben elhelye­
zett anyag bemutatja Németországot úgy kul­
turális, mint gazdasági, — mind pedig olim­
piai vonatkozásban. Vasárnapra negyvenhat 
különvonat ncgyvenhatezer embert szállított a 
-németországi kiállításra, mely egészen az olim­
pia befejezéséig nyitva marad.

Berlin sohasem volt a nyugalom városa, a 
hideg és gőgös poroszok mindig nagyon jól ér­
tették, hogy a német fővárost a világ érdeklő­
désének központjába állítsák, de a jelenlegi 
Berlin százszorosán túlhaladja az eddigi for­
galmat, az eddigi lázt és az idegenjárást.

4 régi iparoscéhek hagyományai szerint 
„atyamesterére avatták Reinhart Gyulát, 

az aradi iparosság vezérét
Arad. Saját tud. Díszes ünnepség keretében 

avatta. Arad iparostársadalma céhbeli atya­
mesterré 70 éves születésnapja alkalmából 
Reinhart Gyulát, az érdemes iparosvezért. Az 
ünnepség első része a Kultúrpalotában zajlott- 
le az ősi céhszokások szerint. Rég nem látott a 
Kultúrpalota olyan hatalmas közönséget, mint 
ezen a szép ünnepségen s a megjelentek sorá­
ban nemcsak Arad iparossága, de a város egesz 
társadalmának minden rétege képviselve volt,

Arad ipari életének színe-java vonult fel az 
avatási ünnepségen és a céhbeli funkcionáriu­
sok is festői díszben tisztelegtek. Szömörkényi 
Rudolf építészmérnök a főcéhmester hatalmas 
tekintélyt reprezentáló szerepét töltötte be. He­
lyettes főcéhmester Fibinger Izidor asztalos- 
mester volt, Köszcghy Emil főszert-arlásmester 
és Horváth József hirdetőmester töltött még be 
fontos szerepet. A céhbillikorn személyzetében 
Üsrenóczky Mihály mint- borkóstolómester. 
Fock Gábor mint főpohárnokmester és Horváth 
József mint borvizsgálómester szerepeltek. Fő- 
mívlátómester Baritz Máié, mívlátómesterek: 
Zombory Gyula. Uzsora István, Govits Ferenc 
és Janió Béla voltak. Mint avatómesterek az 
egyes ipnriszakrnák kiválóságai vonullak fel a 
pódiumra és mondták el az avató igéket.

Kedves jelenete volt az ünnepségnek, ami­
dőn Zima Tibor, az aradi kisebbségi újságíró- 
társadalom illusztris vezére, mint az „eleven és 
nagyhatalmú ujságcsinálócéh céhmestere", az

újságírók rendjébe felvettnek minősítette Rein­
hart Gyulát, aki jelentékeny iparosrnunkássá- 
gán kívül, mint az itteni Iparos Újság főszer­
kesztője a toliforgatás terén is jelenté» érdeme­
ket szerzett.

Ezután Szabó Károly (Oradea), Bustya 
Béla (Tärgu-Mure?), Kondor Gedeon (Saíu- 
Mare) üdvözölték az ünnepeltet, majd Gabos 
Jenő dr felolvasta az üdvözlő táviratokat. Kö- 
szeghy Emi-lné vezetésével az Iparos Otthon 
hölgy gárdája nevében gyönyörű virágcsokrot 
nyújtott át Reinhart Gyulának, Kovács Ferenc 
Timisoara, Braun Antal Aradul-Nou iparos­
társadalmának üdvözletét tolmácsolta.

Reinhart Gyula könnyekig meghatva kö­
szönte meg a páratlan ünnepeltetést. „Tisztes­
ség adatott a becsületes munkának" — mon­
dotta s ez bizonyítéka annak, hogy Arad társa­
dalma s mint ebből következtetni lehet, az 
egész társadalom megbecsüli ma már az ipa­
rosságot. Majd így fejezte be szavait: ez az el­
ismerés, amellyel nekem adóztak, nemcsak -ne­
kem. hanem munkámnak is szól. így ez a mai 
ünnep nemcsak az én ünnepeltetésem. de egy­
szersmind a munka megbecsülésének ün­
nepe is".

A percekig tartó lelkes taps után Szömör­
kényi Rudolf főcéhmester mondott üdvözlő be­
szédet s az ünnepélyt heroldok trombitaszava- 
val zárták be. A bensőséges ünnepséget dísz­
vacsora követte az Iparos Otthonban,
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Időjárás
Az időjáráskutató intézet jelentése szerint a 

várható időjárás: Mérsékelt nyugati szél, egyes 
helyeken záporeső, zivatar, a hőmérséklet nyu­
gaton nem változik, másutt alacsonyabb lesz.

Zürichi zárlat. Párizs 20.20 háromnyolcad, 
London 15.38, Newyork 306 ötnyolcad, Brüsszel 
51.65, Milánó 24.20, Amszterdam 208.25, Berlin 
123.30, Bécs — schilling 57, Prága 12.67, Varsó 
57.60, Belgrád 700.

A kisasszonynapi natív ratinai zarán­
doklat. Timisoara. Saját tud. Már most 
kezdik az előkészületeket a kisasszonynapi 
nagy radniai zarándoklatra, amelyen főleg a 
város és vidékének magyar lakossága vesz 
részt, Timisoaráról ebből az alkalomból külön- 
vohat megy a kegyhelyre. Minden jel szerint 
igen népesek lesznek a gyalogos zarándokok 
precessziói és autóbuszok is fognak közle­
kedni.

ÜDE és SZÉP lesz bőre, ha meglágyítja 
mosdóvizét! Csak lágy vízben mosdjunk, füröd­
jünk. A mosdóvizben feloldott ásványi anyagok, 
az ártalmas mész bőrének ellensége! Öntsön 
mosdóvizébe Mack's Kaiser Borax-ot, hogy eltá­
volítsa az ártalmas ásványi sókat és a me szét. 
Csak a közismert vörös dobozban valódi, kimér­
ve nem kapható.

Áremelkedésre számítanak a terme­
lők és visszatartják a gabonát. Bucuresti. 
Saját tud. A gabomhemüek s á tengeri ára 
állandóan emelkedőben van. A tengeri vagon­
jáért az Ókirályság dunavidékén 27.250 leit 
kínáltak a termelőknek, de azok negyrésze 
még ezen az.áron sem volt hajlandó eladni, 
mert további áremelkedésben reménykednek. 
Az áremelkedést a külpolitikai eseményeknek 
tudják be, de annak is, hogy Amerikában és 
Oroszországban az idei termés jóval alulma­
radt a közepesnél. Tegnap a Constantái börzén 
a tisztaj 81 kilogrammos búza vagononként 
50.000 leiért, kelt el s az ugyancsak 81 kilo­
grammos, de idegen szemcséket is tartalmazó 
búza ára 48.250 lei vagononként. A román 
gabonapiacon általában tájékozatlanság ural­
kodik, s azt hiszik, csalódni fognak azok, akik 
további áremelkedésben reménykedve, vissza­
tartják Sabohájukat.

A JATÉKBBTILTÓ RENDELET MIATT BE 
AKARNAK ZÁRNI AZ ÖSSZES ORADEAI KÁ­
VÉHÁZAK. Az oradeai kávéháztulajdánosok 
írásbeli beadványban kérték a resitiörkvcsztu- 
rát, hogy a különböző kártyajátékok (romi, stb.) 
betiltását vonják vissza, különben kénytelenek 
augusztus 15-én bezárni az összes kávéházakat. 
Arra hivatkoznak, hogy a belügyminiszter ren­
deleté törvényellenes. Kijelentették, hogy aug. 
15-re felmondtak már összes alkalmazottaiknak, 
hogy a bezárás után ne perelhessék őket. Na­
gyon sok ember kenyeréről lévén szó, a pincé­
rek szakszervezete péntekre ülést hívott össze.

A bucuresti csehszlovák követ fele­
sége karját törte. Bucuresti. Saját tud. 
Jelentettük, hogy Brasov közelében az ország­
úton egy fásszekér kikerülése közben a bucu­
resti ;sehszlovák követ autója lefordult, az út­
testre . Jean Seba követ csak könnyebben se­
besült meg, de felesége karját törte. Beszállí­
tották biö«ovba, ahol az asszony karját gipsz­
be tették s néhány nap múlva haza meh-et. A 
csehszlo vák követ számos részvét táviratot ka­
pott diplomáciai körökből, köztük Titulescu- 
(61, Gap Martiniból.

Megkérték a csődöt a sinaiai kaszi­
nók és szállodák részvénytársasága ellen
Bucuresti. Saját tud. Egy bucuresti ügyvéd 
csődkérést terjesztett be az ilfovi törvényszék­
hez a sinaiai kaszinók és szállodák részvény- 
társasága ellen. Ezek fizetésképtelensége két­
ségtelenül a hazárdjátékokat tiltó törvény 
életbeléptetésével van kapcsolatban,

Uj Lapok

Ml az oka a világhírű „Gastro D.“ 
nagy népszerűségének ?

Mert bebizonyult szakorvosok által súlyos rakban és drogériákban, vagy megrendelhető 
gyomor-, bélbajoknál, epe-, vese- és májbeteg- 130 lei utánvéttel Császár gyógyszertárban, Bu- 
s ég éknél kiváló hatása. Kapható gyógyszertá- I curesti, Calea Victoriei 124.

Százéves templomot szenteltek a ma- 
nvarországi Szatmár megyében. Satu-
Maré. Saját tud. A magyarországi Szatmár- 
cseke római katolikus közötége hatalmas ál­
dozatok árán újjáépítette ősi templomát, amit 
a megye katolikusságának részvétele mellett 
vasárnap szenteltek fel, nagy ünnepség kere­
tében, amely egyúttal a templom fennállásá­
nak százéves fordulója is volt. Az ünnepi 
szentmisét Székely Gyula apostoli kormányzó 
végezte a templom előtt felállított tábori oltá­
ron, mig az ünnepi beszédet dr Schmiedt Béla 
esperes mondotta. Délben közebéd volt, ame­
lyen részt vettek a megyei előkelőségek is.

* Felvétel az oradeai „Szent Vince“ fiu-ne- 
velő-intézetbe. Felvesz elemi, Gojdu líceum és 
más középiskolákba járó rendes bentlakó nö­
vendékeket. Az intézet eddig bevált pedagógiai 
módszerei és növendékeinek szép tanulmányi 
előmenetele biztosítják a sikert. Egészséges lel­
ki és testi nevelés, jó ellátás, állandó orvosi el­
lenőrzés, naponta többszöri egyéni és csoportos 
tanítás. A helyek korlátolt számára való tekin­
tettel tanácsos a növendékeket minél előbb elő- 
jégyez'tetni. Részletes írásbeli tájékoztatóval 
készséggel szolgál a „Szent Vince“ fiúnevelő in­
tézet igazgatósága. Oradea, Str. Nogáll No. 3. 
Telefon: 6-12.

Emelkednek a búzaárak. Timisoara.
Saját tud. A búza és liszt ára napról-n,apra 
emelkedik. A pékek, akik már a napokban 
kérték a kenyérárak felemelését, az uj kenyér- 
rendszer intézkedéseire való hivatkozáson felül 
is, most éppen az áremelkedésre utalnak. A 
multbét végén 370 volt a búza métermázsája, 
most már 410 leire emelkedett, a liszt ára pe­
dig szombat Óta ölvén bánival emelkedett 
kilónként s állítólag még húsz bánivá! drágul
— egyelőre. A pékek ilyen sízituáció mellett 
nem is kapnak a malim októl több lisztet, mint 
amennyi éppen a napi forgalmuk fedezésére 
szükséges. Az árak emelkednek, hiszen már 
csak azért is, mert — miként már jelentettük
— nagyarányú gabonakivitel indult meg. 
Szakkörökben harminc millióra becsülik azo­
kat, a gabonamennyiségeket, amelyeket na­
ponta exportálnak Timisoaráról. Miután a 
kampány előreláthatólag három hónapig tart, 
vagy két és félmilliárd lei kerül, egyedül ebből 
az exportból, a városban és környékén forga­
lomba

Egy egész család meg akart halni — né­
gyüket erőszakkal távolították el a lakásból.
Timisoara. Saját tud. A negyedik kerületi So- 
íia-tér 1 számú házban már egy idt© különös 
dolgok játszódnak lé. Négy asszony és egy gye­
rekleány lakják a házat s a szomszédok meg­
állapít) ása szeri,ht haprói-napja furcsább ese­
mények történtek. A házban a ZimonvrN el­
származott özvegy Türk Hermina lakik két 
leányával Mettával és Bellával s az utóbbi ti­
zenkét. esztendős Groszmann Dóra nevű leányá­
val. Türk Hella Groszmann József ismert ka­
taszteri mérnök felesége volt, akitől négy évv"1 
ezelőtt elvált. Az özvegyasszony, a két leánya s 
az unoka a szomszédok állítása szerint a leg­
hihetetlenebb lármát csapják, bezárkóznak s 
egyébként is különösen viselkednek: a 'egutóbb 
például egyik lakójukat, akinek szobát adtak 
ki bérbe, semmi szin alatt nem engedték meg, 
hogy a házba jöhessen. Mégpedig minden in­
dok nélkül. Ennek a lakónak feljelentésére 
megjelent a rendőrség, a mentőkkel egyetem­
ben. A kaput fel kellett törni, úgyszintén a la­
kás ajtaját is. Ezt az asszonyok belülről min­
denféle bútorral elbarrikádoztak. Az asszonyok 
nem voltak hajlandók az ágyat elhagyni s ál­
landóan, a legkétségheesettehb módon segítsé­
gért kiáltottak. Meg akarják mérgezni Őket. — 
kiabálták — hogyják őket meghalni úgyis há­
rom-napja étlen-szom.jan fekszenek már az 
ágyban. Hogy meghaljanak, mert nem bírják 
már az üldözéseket. Miután nyilvánvaló vo’t, 
hogy a nők üldözési mániában szenvednek, erő 
szakkal távolította el őket a hatóság a lakás­
ból. Az orvosi vizsgálat megállapította, hogy az 
özvegy két leánya elméje mezzavar idolt, úgy­
hogy sürgős elszállításuk szükséges Az özvegy 
azonban és az unokája csupán a ke! asszony, 
úgyszólván szuggesztiv hatása alatt állt. Kettő­
jüket haza is engedték. A kisleányt különben 
atyja magához veszi, akinek a vá' 5skor a bíró­
ság oda is ítélte, de az anya nem adta át. Állí­
tólag olmeznvarának nr az oka. hogy folyton 
aggódott, hogy elviszik tőle leányát

Halálozás. Timi§oarán G u t j á h r György 
ti s z t i tó i n tég e ti vállalkozó felesége születet’ 
Czihacsek Hedvig elhunyt negyvennyolc­
éves korában.

Halálos gépkocsiSfceren'CBétletiség 
Innsbruck közeíébén. Bécsből jelentik:
Neurath báró, német birodalmi külügyminisz­
ter fivérének feleségét gépkocsiszerencséthein- 
ség ért-e. Neurath,né maga vezette gépkocsija 
Seefeld és Scharnitz között belefutott a gyors­
vonat mozdonyába. Neurathné édesanyja, aki 
szintén a gépkocsin ült, meghalt. Őt magát és 
két gyermekét az innsbrucki kórházba szállí­
tották.

Bécsből jelentik szerdán délbén, hbgy 
'Neurath báróné gépkocsiszere,ncsé'öen'ségénék 
már két halálos áldozata vám,. Szerdára virradó 
éjszaka ugyanis belehalt sérüléseibe a báróíné 
Ursula nevű lánya. Neurathné és fia állapota 
igen súlyos.

Kisiklattak egy kiránduló vonatot. Baia- 
Mare. Saját tudósítónktól. Amióta az EKE fel­
építette az izvorai menedékházat, nyáridőben a 
fclidári kis vasú ton naponta megyyen-ötvén ki­
ránduló utazik Valea-Neagraig. Hétfőn este is 
kirándulókat hozott Baia-Mare felé. A kocsikat 
a mozdony maga előtt tolta. Elől két fával 
megrakott kocsi volt, utána a kirándulókkal a 
személykocsik. A fékezik nem vették észre, 
hogy Baia-Mare előtt a kanyarnál a sínek kővel 
vannak megrakva. A nagy sebességgel rohand 
szerelvény az akadálynak futott, amire az első 
két kocsi kisiklott és felborult. A Veomló fa ma­
ga alá temetté Gorbátt Jánosnét és Ruskás Sán­
dor pékmester féleségét. Ez utóbbi életveszé­
lyes sérüléseket szenvedett. Gorbánnó sérülése 
jelentéktelen. A személykocsi a Síneken maradt 
s igy a kirándulóknak az ijedtségen kiVül más 
bajuk nem történt A rendőrség nyomoiza a 
merénylőket.

Tagdijhátralék miatt háromszák ügyvéd el­
len kizárási eljárást indított á Budapesti Ügy­
védi Kamara. Budapestről jelentik. A nemrég 
életbeléptetett ügyvédi törvény kötelezően elő­
írja, hogy az ügyvédi kamara és az ügyvédi 
nyugdíjintézet tagjai tagsági dijaikat záros ha­
táridőn beiül befizessék. A tagsági dij Lefizeté­
sével váló elmaradás következménye az ügyvé­
di névjegyzékből való törlés* adni egyértelmű 
áz ügyvédi gyakorlat folytatásától való eltiltás­
sal. A törvény olyan szigorú, hogy a kamara 
pénztárosát és tisztviselőit 'Saját személyükben 
teszi felelőssé a törvényes rehielkszésék nem 
eléggé szigorú végrehajtásából származó tagdíj- 
kiesésekért. Minden esztendőben janiiig 30-án 
jár Ve a határidő, ameddig a megelőző évi tag- 
dijhátralékot befizetni kell s igy ez a június 
30-iki terminus mindig kritikus időpontja a ne­
héz viszonyok között élő ügyvédeknek. Az idén 
juniug 30-án a Budapesti ügyvédi Kamara tag­
jai közül háromszázan nem fizették be az előző 
évi tagdijhátralékokat s igy a kamara vezető­
sége törvényes kényszer folytán megindította 
ellenük a törlési eljárást. A kamara közvetlenül 
a nyári szünet után meghozza a törlési végzést. 
Igaz, hogy ez ellen van felfolyamodási lehető­
ség a Kúria ügyvédi tanácsához, ez azonban 
iegjabb esetben is csak háromhavi halasztást 
jelent a törlési eljárásban, érdemben azonban 
eredményre nem vezet.

Ii.
A FŐTISZTELENDŐ PAPSÁG, EGYESÜLE­

TEK ÉS INTÉZETEK FIGYELMÉBE!
Ha Clujon megfordul, ne mulassza el a

Bonaventura 
kegy tárgy üzletet

Str. G. Neculescu 3. (Barátok temploma 
mellett)

felkeresni, ahol az „Uj Lapok“-ban hirdetett 
könyvek (Szent István Társulat, Korda, Má­
ria Kongregáció, stb. kiadványok) megte­

kinthetők és beszerezhetők. 
Ugyanott bármilyen egyházi ruhák, lobogók 

készítését ég javítását is eszközük.
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* Alkoholisták, akik nyomoríturutban szén-
vednek, elvesztett étvágyukat napi kb. 150 gram 
természetes „Ferenc Józset“ keserűviz használa­
ta folytán gyakran meglepő rövid idő alatt 
visszanyerik. 

A pozsonyi envetem hittudományi 
karán env macjvar tanár sincs. Pozsony­
ból jelenítik: A felvidéki őslakos katolikus hí­
vek többévi sürgetésére az iskolaügyi minisz­
térium a pozsonyi egyetemen megszervezte a 
hittudományi kart. Most nevezték ki a kar ta­
nárait. A Slovak, az autonomists tót néppárt 
lapja szerint a kinevezett tanárok közül kilenc 
tót, egy ruszin és három cseh. E kinevezések­
kel kapcsolatban a Prágai Magyar Hírlap 
megállapítja, hogy a Felvidéken közel fél­
millió magyar katolikus él. Ezek joggal elvár­
hatták volna, hogy ti magyar katolikus papok 
soriból is nevezzenek ki valakit a hittudo­
mányi karra.

Segédjegyzöből sikkasztó, csaló és rabló lett.
Satu-Maré. Saját tud. Morvát Sándor hosszú 
időn keresztül volt Miresu'-Mare község segéd­
jegyzője. A főszolgabíró á ial megejtett vizsgá­
lat során nem tudott a közpénzzel elszámolni, 
amire elbocsátották állásából. Klsőbb k'derült, 
hogy sorozatos hamisításokat követett el, hogy 
a sikkasztást fedezze. Morvát Jadara községben 
pénzügyi ellenőrnek adta ki magát s a gazdák­
nál dohány után kutatott és pár száz leiig meg­
vágta a megrémített embereket. A csendőrség 
elől azonban még idejében megszökött Som- 

cuta-Marera, ahol Butean Ioannét egy est» le­
ütötte s a pénzét elrabolta. A törvényszék sik­
kasztásért egyévi fogházra Ítélte. Többi tettéért 
később felel.

A halottak márványtábláiáról lelépett 
ismét eqv hadifogoly. Budapestről jelen­
tik: Csorna község hősi halottainak névsorá­
ban szerepelt Turi Pál gazdalegény is, akinek 
nevét többszáz társával együtt megörökítették 
a hősi halottak márványtábláján is. Turi Pál 
1915 őszén orosz fogságba esett, azóta nem 
hallottak hírt felőle s Így került a hősi halot­
tak névsorába. Most azonban a szülei levelet 
kaptak tőle az oroszországi Szín ölen szik bői. A 
halottnak hitt Turi Pál azt Írja levelében, hogy 
tizenegy évvel ezelőtt nősült, két leánya van 
és most az iratait kéri hazulról, Csornáról. Az 
öreg Túriéknál szinte hinni sem akarnak a 
tevéinek. Ez az eset is csak megerősiheti sok 
halottnak hitt katonáról azt a reményt, hogy 
még valaha élve hazakerülnek.

A határörök csempésznek néztek és agyon­
lőttek egy szerelmes párt. Satu-M.ira Saját tud. 
Maramuresben, a ceeh-k-ngyel határ mellett 
megrendítő dráma játszódott le. Rednic Tódor 
gazdag földműves résr -n udvarol Barabás lel­
kész nőtestvérének, aki viszonozta a fiú érzel­
meit. A leány családja azonban ellene volt a 
házasságnak, amire a .fiatalok e'haiarozták, 
hogy átszöknek Lengyelországba ós ott egybe- 
kfclnak. Viharos éjszaka indultak útnak. A ha­
tárnál a csendőrök e. sötétt-n bujkáló szerel­
meseket csempészeknek nézték. Megállásra szó­
lították fel őket, de a menekülők nem engedel­
meskedtek a parancsnak A c-^entőrök soriüzet 
adtak le e a két szere.m?s golyótól találva, hol­
tan esett össze.

A madridi bolsevista nőket kiképezték 
a fegyverrel való bánásmódra.

A leányokat és asszonyokat a vörös hadsereg 
tagjai tanították meg a fegyverhasználatra és 
az utcai harcokban szembeállították őket 9 

hivatásos katonasággal.

OLIMPIA 1936
Két nagyszerű 

magyar olimpiai bajnokság 
a szabadsiiíusá birkózásban

Minden idők legizgalmasabb lávoiugró versenyében Owens 
olimpiai rekorddal nyerte a második bajnokságát. — Az 
amerikai Leonard töhéletes világrekordot ért el az öttusa 
pisztolylövő számában. — A labdarúgótorna nagy meg­

lepetése: Japán kiverte Svédországot
A nagy világverseny harmadik és negye­

dik napjának küzdelmei sok meglepetést is 
hozlak, köztük világrekordot és Európa-rekor- 
dot. Az érdeklődés még mindig az atlétikai 
számok felé fordul, de már a többi sportágak­
ban is a döntésig jutottak. Az olimpia harma­
dik napja végre meghozta az első magyar 
bajnokságot és felkerült a magyar zászló az 
eredménykihirdető melletti árbóervdra.

Részletes eredmények a következők:
Kiesett Kovács, a legnagyobb 
magyar atlétikai reménység.

Délután 3 órakor álltak starthoz a 400 
m.-es gátfutás középfutamainak résztvevői, 
csaknem tízezer néző zsibongásáuak közepette. 
Miller starter indítja az I. csoportot. Hardin 
biztosan első, Whité és Shofield harcol a má­
sodik helyért, amelybe végül Mautikas is bele­
szól. Eredmény:

/. középfutam: i. Hardin (USA) 53.2. 2. 
White (Fülöpszigetek) 53.4. 3. Mautikas (gö­
rög) 53.5. 4. Shofield (USA) 53.5. 5. Lavenas
(argentin) 54.5. 6. Kürten (német) 54.5.

A második középfutamban indult Kovács, 
aki szerencsétlenségére a legrosszabb külső pá­
lyát kapta. 200 méternél még második, de az­
után visszaesik. Padilha megelőzi, majd Loa- 
ring húz el mellette, végül kénytelen eltűrni, 
hogy a német Nottbrock is elébe vágjon. Ko­
vács ideje 53.5. Érthetetlen. Kovács, aki klasz- 
szisban magasan felette áll a befutóknak, olyan 
idővel esett ki az olimpiai középfutamból, amit 
otthon játszi könnyedséggel kifutott. Ezen csak 
sajnálkozni lehet, megérteni és magyarázni 
nem. Eredmény:

11. középfutam: i. Patterson (USA) 52.8. 2. 
Loaring (Kanada) 53.1. 3. Magalhaes Padilha
(brazil) 53.3. 4. Nottbrock (német) 53.4. 5. Ko­
vács (magyar) 53.5. ' 6. Bosnians' (belga).

Helen Stephens a második 
olimoiai bajnoknő'.

Hideg, szeles időben állnak fel a 100 mé­
teres női síkfutás döntőjére. A pálya belsejétől 
kezdve ez a sorrend: Dollinger, Rogers, Albus, 
Stephens, Krauss és Wa-lasiewitz. Stephens 
teljesen külön füt, már az első 20 méteren el­
válik a mezőnytől.- Itt Krauss a második Bol­
linger és Waíásiewitz előtt. Az amerikai vi­
lágrekorder teljesen férfiasán fut, hosszú lép­
tekkel ..energikus mozgással. A .lengyel rekor­
der Walasiewitz c.sa.k 60-ná.Í kezd felnyomulni, 
előbb Doliingert, majd Krauss! éri be és a 
végén két méterrel Stephens mögött ér be. 
Krauss másfél méterrel harmadik, fél méterrel 
Dollinger előtt, aki mellel veri az amerikai 
Rogerset. Albus végig utolsó. Hamarosan ki­
hirdetik az eredményt.

100 méteres női. síkfutás olimpiai bajnoka: 
Stephens Hetén (USA) 11.5 m.p. 2. Wa-lasie­
witz (Lengyelország) 11.7, 3. Krauss (Német­
ország) 11.9. 4. Dollinger (Németország) 12, 5. 
Rogers (USA) 12. 6. Albus (Németország) 12.1.

Mavermayer a hölgy diszkosz- 
vetés győztese.

A hölgyek diszkoszvetőversenyében — 
mint az várható volt — a német Mauermeyer

kisasszony győzött pompás eredménnyel. A 
részletes eredmény:

Olimpiai bajnok: Mauermeyer (német) 
47.63 cm. Olimpiai rekord. 2. Wajsówna, len­
gyel 46.22 cm. 3. Mollenhauer, német 39.80 
cm. 4. Nakamura, japán 38.24 cm. 5. Mineshi- 
ma, japán 38.35 cm. 6. Lundström, svéd 35.92 
cm.

Csak az első két hölgy érti a diszkoszve­
tés minden csinját-binját. Mauermeyer elsőre 
dobta a bajnokságot jelentő legnagyobbat. Do­
básai: 47.63, 41.64, ki, 36.27, ki, 42.89. Wajsów­
na dobásai: 44.69, 31.99, 46.22, 43. 36, 43.54.

Svédország aratta az első vitorlás 
győzelmet.

Kiéiben az olimpiai vitorlás versenyek el­
ső számaként a nemzetközi 8 méteres csapat 
versenyét rendezték meg. A nyitóversenyben, 
mint előrelátható volt, ismét észak fiai diadal­
maskodtak, ezúttal azonban nem Norvégia, ha­
nem Svédország képviselője személyében. A 
befutó ez volt: 1, Svédország „llderim" hajója. 
2 Olaszország „Italia“. 3. Norvégia „Silja". 4 
Anglia „Saskia.“

Az amerikai Leonard tökéletes 
világerkordot ért el az öttusa 
pisztolylövő számában.

Az öttusa párbajtőrvívása hétfőn éjfélkor 
fejeződött be, a versenyzők halálos fáradtan 
rohantak haza pihenni. Kedden korán reggel 
már ismét talpon volt a társaság. Ezúttal a 
pisztolylövők napja virradt. Az amerikai Leo­
nard csodálatos lövő. Minden találata a tizes 
körbe megy. Eredménye 20/20011! Abszolút vi­
lágrekord. Versenyen még sohasgm lőtték ki ezt 
az eredményt. Orbánnak rosszul ment, a ma­
gyarok becsületét Bariba mentette meg.

A pisztolylövés végeredménye: 1. Leonard 
(amerikai) 200. 2. Weber (amerikai) 198. 3.
Bariba (magyar) 192. 4. Handrick (német) 192.

A modern öttusa összesítésében 1. Hand­
rick. német 10.5 pont. 2. Thofelt, svéd 20 pont. 
3. Leonard, USA 26 pont. 4. Abba, olasz 26.5 
pont. 5. Weber, USA 26.5 pont. 6. Court (bel­
ga 28.5 pont..7. Orbán, magyar 38.5 pont... 10. 
Bariba, magyar 42.5 pont... 29. Balás, magyar 

:70.5 pont. — o .a. . . .
Owens 806 cm-es olimpiai rekord­
dal nyeri a távolugrást.

Tizenhat versenyző jutott túl a 7.15 m.-es 
értékszinten. A kellemetlen hideg időben is ha­
mar felmelegedett a közönség a nagyszerű küz­
delem hatása alatt. Owens a nagy „krekk“, is­
mét kitett magáért. Olimpiai rekordot javított. 
A német Long veszélyes ellenfél volt. ő Európa- 
rekordot ugrott. Váratlanul jött Maffei olasz 
rekordja is. Eredmény:

A távolugrás olimpiai bajnoka Owens 
(USA) HU6 cm. Olimpiai rekord! 2. L/Ong (Né­
metország) 787 cm., néniét és európai rekord! 
3. Tajima (Japán) 774 cm. 4. és 5. Leichum 
(Németország) és Maffei (Olaszország) 773 cm. 
olasz rekord! 6. Clark (USA) 767 cm.

!:!

/



V. évf., 176. sz. — Csütörtök, 1936. augusztus 6- UjLapok

A Deutschlandhalleban
diódat

Kedden délelőtt, délután és este folytatták 
a szabadstílusu mérkőzéseket a Deutschland­
halleban. A magyar versenyzők rosszul kezdtek, 
de végül mégis két világraszóló magyar olim­
piai győzelem született.

Nagyközépsúlyban Riheczky (magyar) tus­
sal veszt a svájci Krebssel szemben, majd pon­
tozással győz az amerikai Millard felett.

Félnehézsúlyban Virág a svéd Fridellel 
került össze. A svéd győzött és Virág kiesett.

Pehelysúlyban a finn Pihlajamakí legyőz­
te a magyar Tóthot, aki kiesett.

Kisközépsúlyban Sóváry előbb pontozás­
sal győzött az észt Kukk felett, majd a svájci 
Angst tussolta.

Zomborv és Kárpáthy olimpiai 
bajnokok.

Csak éjjel került sor a könnyű és a pehely­
súlyú döntő mérkőzésekre, amelyeknek során 
két magyar versenyző szerezte meg a büszke 
olimpiai bajnok címet. Kárpáthy győzelmét 
biztosra vették, de Zomboryé az utolsó pilla­
natig kétes volt. A jelenlevő magyarok óriási 
üdvrivalgással üdvözölték Kárpáthyt, az első 
magyar olimpiai bajnokot, de az üdvözlés és 
az ünneplés csak fokozódott, amikor Zombo- 
ryt is bajnoknak hirdetőik ki. A magyarok lel­
kesedése nem ismert határt. A nagyértékü ket­
tős diadal részletei a következők:

Könnyüsúly: Zombory a finn H. Pihlaja- 
mäkivei került össze, aki felett tussal győzött. 
Ekkor az volt a helyzet, hogy a német Ehrlnek 
i hibapontja, Kárpáthynak két hibapontja volt. 
Tizenkét óra előtt néhány perccel állt szembe 
egymással a két birkózó. Váltakozó küzdelem 
után Zombory került fölénybe és a zsűri is 2:1 
arányban Zomboryt, jelentette ki győztesnek. 

A második helyért Ehrl és H. Pihlajamáki küz­
denek.

Pehelysúly: Zombory a német Herbert le­
győzésével biztosította magának a harmadik he­
lyet. Akkor ugyanis úgy látszott, hogy feljebb 
nem kerülhet, mert a svéd Trevessonnak és az 
amerikai Fiúdnak kevesebb hibapontja volt. 
Fiúd azonban legyőzte Tuvessont, aki ezáltal 
Zombory mögé került és a döntőbe Fiúd és 
Zombory álltak fel egymás ellen. Az amerikai 
nagy lendülettel támadott és Zombory védekez­
ni kényszerült. Lassan azonban ő is támad, sőt 
a 13. p. 40. mp.-ben tussolta Fludot és ezzel a 
második olimpiai bajnokságot szerezte Magyar- 
országnak.

Hostln a kisnehézsulyu súly­
emelő bajnok.

A Stadion délutáni műsora ünnepélyes 
eredménykihírdetéssel kezdődött. A francia 
Hostinnak, a félnehézsúlyu súlyemelés győzte­
sének adta át az érmet maga Baillet-Latour 
gróf személyesen.

Kisnehézsúlyu súlyemelő olimpiai bajnok 
Hostin (francia) 372J> kg. összteljesítménnyel. 
2. Deutsch, német, 365. 3. Vasif Ibrahim, egyip­
tomi 360. 4. Opschruf, német 355. 5. Seitler, 
Luxemburg 350. 6. Mala, osztrák 350.

Döntetlen a manvar—német lovas­
póló mérkőzés.

Gyönyörű pályán, csodás környezetben, 
több mint 10 ezer főnyi közönség előtt játszot­
ták le a 7X8 perces német-magyar lovaspóló
mérkőzést, amely 8:8 arányban döntetlenül 
végződött. A meghosszabbításban fölénybe ke­
rültek a magyarok, de eredmény nem született. 
A mérkőzést csütörtök délután 2 órakor ujra- 
játszák.

Sir remekül fut, mégis kiesik.
A 200 m.-es síkfutás középfutamaiban két 

magyar indult. Mindkettő negyedik helyen vég­
zett és így kiesett. Owens ismét beállította az 
olimpiai rekordot. Eredmények:

I. középfutam: 1. Orr, Kanada 21.2. 2. Han­
oi, Svájc 21.3. 3. Packard, USA 21.3. 4. Sir, 
Magyarország 21.4. 5. Schein, Németország. 6. 
Besvitz, Argentina.

Sir a legerősebb középfutamba került, re­
mekül futott és ezen a kiesésen nincs semmi 
szégyelni való.

II. középfutam: 1. Van Beveren, Hollan­
dia 21.7. 2. Theunissen, Délafrika 21.9. 3 Hum­
ber, Kanada 22.1. 4. Frangudis, Görögország.

hét világraszóló magyar 
született

5. Hofmeister, Argentina. Mennyivel más lett 
volna, ha Sir ebbe a futamba kerüli

III. középfutam: 1. Owens, USA 21.1, olim­
piai rekord beállítva! 2. Mac Phee, Kanada 
21.8. 3. Grimbeck, Délafrika 21.8. 4. Tammisto, 
Finnország. 5. Pennington, Anglia.

IV. középfutam: 1. Robinson, USA 21.2. 
Osendarp, Hollandia 21.3. 3. Neckermann, Né­
metország 21.6. -4. Gyenes, Magyarország két 
méterrel. 5. Strandvall, Finnország.

Hardin biztosan verte a mezőnyt 
a 400-as qáton.

Délután fél 6-kor került sor a 400-as gát­
futás döntőjére. Hardin a középfutamban fá­
radt társaság felett fölényes győzelmet aratott. 
Eredmény:

A 400 méteres gátfutás olimpiai bajnoka: 
Hardin (USA) 52.4. 2. Loaring( Kanada) 52.7. 
3. White (Fülöpszigetek) 52.8. 4. Patterson
(USA) 53. 5. Padilha (Brazília) 54. 6. Mantikas 
(Görögország) 54.2.

Woodruff nyerte a 800-as síkfutást
Nagy izgalom előzte meg a 800 m.-es dön­

tőt. A küzdelem igen heves is volt. Hogy az 
eredmény viszonyítva gyenge, azt a sok takti­
kázásnak köszönhető. Először dr Edwards vá­
gott az élre, utána jött Williamson és Ku- 
charski, a boby közepén pedig Woodruff. 300 
méternél azonban már a vége van az élen, 600 
m.-nél Edwards dr nyitja a hajrát, az élre vág, 
de a cél előtt Woodruff befogja, sőt Lanzi is 
megelőzi. Eredmény:

800 méteres síkfutás olimpiai bajnoka: 
Woodruff (USA) 1:52.9. 2. Lanzi (Olaszország) 
1:53.3. 3. Edwards dr (Kanada) 1:53.6. 4. Ku- 
charski (Lengyelország) 1:58,8. 5. Hornbostel 
(USA) 1:55.8. 6. Williamson (USA) 1:55.8. 7. 
Mo Gäbe (Anglia). 8. Backhous (Ausztrália). 0. 
Anderson (Argentina.)

Japán legyőzte Svédország 
futballcsapatát.

Kedden folytatták a fut.balltornát. A japá­
nok óriási meglepetésre kiverték a svédeket, 
míg a németek gólzáporral intézték el a luxem­
burgiakat. Eredmények:

■Japán—Svédország 3:2 (0:2). Hertha BSC 
stadion, 7000 néző.

Németország—Luxemburg 9:0 (2:0). Post- 
stad ion, 10.000 néző.

Elek Ilona és Vargha Ilus döntőbe 
kerültek.

A női tőr egyéni versenyében 42 induló 
közül 24 jutott a második fordulóba, köztük 3 
magyar. A középdöntőben Bogáthy Erna ki­
esett, Elek Ilona és Vargha Ilus azonban 
döntőbe jutottak.

SPORTHÍREK
waammsmsmmmsmesBassmmmBBBSB

Befejeződött a KäC országos 
tenniszversenye

Ctujról jelentik: Kedden délután lejátszot­
ták a még hátralevő döntőket a KAC országos 
tenniezversenyén. A legszebb és legnagyobb 
küzdelem a fér fi párosban volt, ahol a Pueztay, 
Wartenberg (TC) kettős csak öt szettben tudta 
legyőzni a Metianu, Gábor (U.) párt. Eredmé­
nyek:

Férfi páros I. oszt.: 1. Pusztay—Wartén- 
berg (TC). 2. Metianu—Gábor (U.) 3. Radó
(Hagg.)—Steiner (CAO) és Benedek—Kuhn 
(KAC). Döntő: 1:6, 6:4, 6:8, 6:3, 6:1. Vegyes pá­
ros I. oszt.: 1. Somogyi (Gloria)—Farkas dr 
(Sticla). 2 Platthy—Kuhn (KAC). 3. Baátzné— 
Pusztav (TC) és Liszka—Grosz (NSE). Döntő: 
2:6, 6:0, 6:2. Női egyes II. oszt.: Erdős (Hagg.)
2. Papp (NSE). 3. br. Gerliczy M. (NSE) és ócsay 
(KAC). Döntő: 3:6, 6:2, :5. Vegyes páros II. oszt: 
1. Platthy—Dunky (KAC). 2. Papp—Paál (NSB).
3. Gábor—Bránduea (KAC) és Ócskay—Kendeffy 
(KAC). Döntő: 6:4, 6:3. Női páros II. oszt.: 1. Br. 
Gerliczy M. (NSE)—Ócskay (KAC). 2. Platthy— 
Gábor (KAC). 3- Papp—Lám és br. Gerliczy I.— 
gr. Kendeffy. Döntő: 7:5, 6:1.

Nagyszabású tenniszvcrseny 
Oradeán

Csütörtökön indul meg az NSE—Makkabl 
nemzetközi tenniszversenyet, amelynek legelő­
kelőbb vendége a magyar Szigeti, akt má á vi­
lág legjobb játékosai közé tartozik. A külföldi 
játékosok légiója indul a versenyen. A magya­
rok közül Dallos — Drjetomszky, Bánó és Kiss 
a nevesebbek. Jön a lengyel Wittmann, aki 
megnyerte a berlini Barkochba versenyét, aki 
egyébként a tengyel ranglista harmadik helye­
zettje. Jönnek a csehek és jugoszlávok, termé­
szetesen a teljes román élgárda, Hamburger, 
Schmidt, Réthi, Poulieff, Botez, Caralulie, slb. 
Nagy érdeklődéssel várjuk Somogyi Klárit, a 
román bajnoknőt, itthon lesz Ziszovits Lenke is. 
C híjról Pusztay, Warténberg, Kuhn Benedek, 
Metianu, Serb, Hosszú Zoe, a T-Iaggibor összes 
versenyzői, az aradi Gitta, minden épkézláb 
oradcai játékos és még sokan indulnak a nagy­
szabású versenyen, amelyet Csütörtökön és pén­
teken a Rhédey-kertben, szombat, vasárnap a- 
Muzeum-kerti pályán bonyolítanak le.

Vasas—NSE 6:0 (5:0). Oradea. Saját tud. 
Kedden délután játszották le a városi strandon 
a Vasas—NSE vizipolómérkőzést, amelyet a Va­
sas megérdemelten nyert meg. Legjobb embe­
rük Aranyossy. Az NSE nagyarányú vereségé­
nek magyarázata az, hogy öt tartalékkal volt 
kénytelen kiáltlni. A Vasas első gólja kirívóan 
szabálytalanul esett, a labda már partot ért, de 
Vargha biró félperces gondolkozás után tnváh- 
bot intett s áz üresen hagyott Vasas játékos 
nyugodtan a hálóba helyezhette a labdát. A bi­
ró a közönség felháborodott „jókívánságait“ 
teljes mértékben kiérdemelte.

Lapzártakor jelentik:
Szerda délben fél 3 órakor érkezett jelen­

téseket adunk az alábbiakban:
A magyar tőrcsapat kiesett.

A tőrközépdöntő során Magyarország csa­
pata USA-val került össze és az amerikaiak 
váratlanul 9:7 arányban győztek. A magyarok 
így nem jutottak be a döntőbe.

Kiestek a magyarok az 5000 m-en.
Az 5000 m-es síkfutás előfutamában a há­

rom magyar: Simon, Szilágyi és Kelen kies­
tek. Az előfutamokét Gerati (olasz), Hőckert 
(finn) és Járasson (svéd) nyerték.

Madarász kiesett, Donotsám nem is 
indult a diszkoszvetésben.

Szerdán délelőtt bonyolították le a diszkosz­
vetés selejtezőit. A döntőbe jutóknak előbb 
meg kellett dobniok a 44 méteres standardot. 
A magyarok közül Donogán nem is indult el 
a versenyen, Madarász pedig kiesett.

Orbán negyedik az öttusában.
Az öttusában szerdán délelőtt a 300 méte­

res gyorsúszást bonyolították le. A versenyző­
ket 7 csoportba osztották. Eddig befutott ered­
mények a következik:

/. csoport: 1. Guth. osztrák 4 p. 39.2 mp. 2. 
Handrick, német 4 p. 51.2 mp. 3. Bartha, ma­
gyar 5 p. 043 mp.

II. csoport: i. Leonard, USA 4 p. 49 mp.
III. csoport: i. Braunfeld, német 4 p. 36 

nap.

IV. csoport; i. Báláé, magyar 4 p. 56.6 mp. 
2. M&edongal, angol 5 p. 013 mp. 3. Lebaoh. 
osztrák 5 p. 37 mp.

VI. csoport: 1. Leüt, német. 4 p. 15.4 mp. 
2. Orbán, magyar 4 p. 23.4 mp. 3. Trefelt, svéd

A három nap után az öszesített eredmény 
a következő:

1. Handrick, német 18-5. 2. Trefelt, svéd 
23. 3. Leonard, USA 32. 4—5. Orbán, magyar 
és Abba, olasz 40.5. 6. Leüt, német 44. 7. Bartha 
54.5. 8. Balás, magyar 86.5.

A szabastilusu birkózás vég­
eredménye.

Szerdán délelőtt hozták nyilvánosságra a 
szabadstiihisu birkózás összes súlycsoportjai­
nak eredményét, amely a következő:

Légsuly, olimpiai bajnok: Zombory (ma­
gyar). 2. Flood (USA), 3. Herbert (német).

Pehelysyuly, olimpiai bajnok: K. Philaja- 
máki (finm), 2. Millard (USÁ), 3. Jonsson (svéd)

Könnyüsúly, olimpiai bajnok: Kárpáthy 
(magyar), 2. Ehol (német), 3. H. Pihlajamakí 
(finn).

Kisközépsuly, olimpiai bajnok: Lewis 
(USA), 2. Anderssen (svéd), 3. Schleimer (ka­
nadai).

Középsuly, olimpiai bajnok: Poilve (fran­
cia). 2. Voliva (USA), 3. Kirezzi (török).

Kisnehézsuly, olimpiai bajnok: Friedel 
(svéd), 2. Név (észt), 3. Sieb ért, (német).

Nehézsúly, olimpiai bajnok: P-alusala 
(észt), 2. Klapuck (cseh), 3. Nyström (finn).
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közgazdaság
Eii rosszul értelmezett tériéi}, avagy a tél­

imé dali Kereskedelmi és Iparkamara
Mi „ helyzet e kereskedelmi szakiskolók növendékeinek kötelezd elhelyezi..

A kereskedelmi szakiskolák reformjáról 
szóló új törvény, amely már a küszöbön álló 
tanévben életbe lép, elképzelhetetlenül sok 
félreértésre adott eddig is okot, noha

megállapítható, hogy a szakoktatás te­
rén új és valóban helyes utakat keres.
Amint annak idején megírtuk, - két fázi­

súvá teszi a kereskedelmi iskolákat, amennyi-
ben alsófokú líceumokat és felsőfokú va­

lódi szakiskolákat létesít.
Egyben pedig gondoskodik arról is. hogy 

növendékek alapos gyakorlati kiképzésben ré­
szesüljenek. Mi e hasábokon nem szoktunk 
politizálni. De viszont szíves készséggé! ismer­
jük el azokat a kormányzati tényeket amelyek- 
U konstruktív .Jelenti*, «■"ng. 
új kereskedelmi szakoktató törvényi peai„ 
ilyennek találnák, — ha ugyan a magasztosaitb 
elveket nem gázolják bele alacsony pártpoliti­
kái adottságok hínáros iszapjába.

Mit mond a törvény?
\ i9-ik szakasz 6-ik bekezdése rendelkezik 

a kereskedelmi iskolák növedékeinek gyakor­
lati kiképzéséről. A törvény vonatkozó szaka­
sza pontos magyar fordításban így szol. .

A kereskedők, iparosok, kereskedelmi, 
ipari vállalatok, pénzintézetek kötelesek izetes 
nélkül alkalmazni praktikán skent az illető va­
rosban működő másodfokú kereskedelmi isko­
lák növendékeit és végzettjeit, megadni nekik 
a szükséges felvilágosításokat, a vállalat 
munkakörével kapcsolatban és végül értesítem 
a kereskedelmi és iparkamarai a gyakorlóidé 
alatt tanúsított magatartásukról es liozzáerte-
£ükrő1“' Túlbuzog?

Az „Uj Kelet“ című cluji laptársunk erről 
az ügyről a következő címmel ír: „A kereske­
delmi szakiskolák növendékeinek jüzefeses el 
helyezésére akarják kötelezni a vállalatokat az 
Iparkamarák".

Nekünk az a véleményünk, hogy a cikkíró 
alaposan ..elvetette a kalapácsnyelet“. Ilyen le­
hetetlen magatartást még a cluji Kereskedelmi 
és Iparkamara sem tanúsíthat, amelyről pedig 
országszerte köztudomású, hogy^

komoly érdekképviseleti intézmény he­
lyett a mindenkori politikai fordulatok­
hoz simuló jámbor, szelíd, eladósodott 

közgazdasági nulla.
„Nem félünk a farkastól“.

A nevezett törvény igen komoly szankció 
kát tartalmaz. Azzal fenyeget, hogy a kereskedő 
ifjak elhelyezésének kötelezettségétől vonakodo 
vállalatokat első esetben ötszáztól ötezer leng, 
viszont esésben ötezertől ötvenezer leiig terjedő 
pénzbüntetés sújtja.

Mi is tudjuk, a cluji Kamara pedig még 
talán nálunk is jobban tudja, hogy a törvény e 
szigorú rendelkezése a kisebbségek ellen mara­

déktalanul kijátszható.
Nem is lenne egyetlen szavunk sem, ha 

nem tudnék azt, miképp országrészünk válla­
latai annyira agyon vannak terhelve, hogy a

Pafeocs Károly:

fizetéses alkalmazást", — melyért a cluji ka- 
mara síkra száll - a szó legfájdalmasabb értel­
mében nem teljesíthetik.

Vegye tudomásul mindenki, hogy a mi or­
szágrészünk összes kereskedelmi és ipari válla­
latai egyek ebben a jelszóban: helyet az ifju-

A vezetők már szívesen adnák át helyüket 
a feltörekvő új generációnak. De

a válogatás loga
természetszerűleg megilleti azokat, akik fizet-
n6k E cikk írója — felelőssége teljes tudatában 

jelenti ki, hogy
minden vállalat vonakodás nélkül al­
kalmazza. nyelvre és fajra való tekintet 
nélkül a kereskedelmi iskolákból ki­
került növendékeket. Fizetést azonban 
csak azoknak ad, akik megérdemlik, 
akik jövendőbeli komoly értékek fiatal 

lelkű letéteményesei.
És az állam? És a közüzemek? 
És az ipartörvénvben megígért 
közmühelyek?

Ha jiem tévedünk,— ezek kötelessége volna 
a fizetéses alkalmazás", ösztöndíjként kellene 
az’’ilyen értelmű elhelyezésnek jelentkeznie.

Ha komoly ipari kultúrát akarunk, az 
úllam — a maga mindenhatóságával — 
legyen a proteklor, ne pedig az ezer 
teher alatt görnyedő magánvállalatok

V. évf., 176. sz. — Csütörtök, IQSAjmgusztusJL

Ha templomot, iskolát vagy más egyházi epu 
letet kell építeni, átalakítani, tatarozni.^ wt
vesen felajánlom szolgálatairnat. Megkereé. re
saját költségemen a helyszínére utazom tool 
helyben elkészítem költségvetétesemet amely 
minden más ajánlatnál méltányosabb lesz^ 
Hégi gyakorlatom, kiváló szakembereim, nagy 
üzleti összeköttetésem lehetővé tették, hogy 
mindenütt a legnagyobb megelégedésre dolgoz­
hattam. Legyen szabad például megemlítem, 
hogy a baia-spriel gyönyörű templom renová­
lásánál dr C zu mb el Lajos plébános ur leg­

messzebbmenő elismerését nyertem meg. 
Kiváló tisztelettel:

BÁLINT DÁNIEL 
építő vállalkozó, Oradea, Str. .43

AutáLitdelések
JUtk&s

Egy szobás,
fürdőszobás, comfor- 
tos lakás november 
1-re vagy előbb Is ki­
adó. Cím: Oradea, Str. 
C.og&lniceanu 17.

Regény
Ars tűzve 130 lei ás vortó.

Kapható könvvosztálvunknál

Az oradeai Kamara a helyzet 
magaslatán.

Nem minden érdekképviseleti intézmény­
nek vannak tradíciói. Vagy ha voltak is efajta 
gátlások, — politikai érvényesülések okából
_ nagyobbrészt feladták azokat. Szerencsés,
sőt példamutató kivétel az oradeai Kereske­
delmi és Iparkamara. Pappoudoff elnök es 
fíuzea főtitkár kitűnően ismerik a terepet. Ám­
bár erős, meggyőződéses románok, de tudjak,

a nemzeti munka- és államközösség­
ben élő összes népek energiájának 

együtthatójából teljesülhet ki.
Tehát nem politizálnak, hanem valódi, 

százszázalékos érdekképviseletet szolgálnak ki. 
Legjobb tudásuk és elfogulatlan meggyőződé­
sük szerint. , „ . .

Az oradeai Kamara körlevele.
Az oradeai Kereskedelmi és Iparkamara 

nem handabandázik, nem terrorizál, hanem 
kéréssel fordul a kereskedelmi és ipari 

vállalatokhoz.
Például ezt mondja: „Kérjük a vállalható 

kát lássák be a szakoktatás gyakorlatiasságá.- 
nak igen nagy jelentőségét és tegyék lehetővé, 
hogy az új generáció felkeszultsege tokelet

mellett nem fenyeget. Csak a törvény 
büntető rendelkezéseit közli és

megállapítja, hogy havi ötszáz lei mi­
nimum áthidalhatja azt az űrt, ame y 
tátongana akkor, ha a fiatalokat ellen­
szolgáltatás nélkül munkára kényszerí- 

tenők.
Kifejezetten hangoztatja a 455/7. számú 

Í936 júliusában kiadott körlevél, hogy 
a fizetéses alkalmazás nem kötelező, 

de az ifjúság elhelyezkedése érdekéből kívána­
tos Egyébként a Kamara a fizetés nélkül tör­
ténő alkalmazásokat is — megtorló gondolatok 
vagv cselekedetek nélkül — tudomásul veszi.

tokaji Oláh Béla.

Kiadó
2 szobás kisebb lakás, 
mellékhelyiséggel. Ora­
dea, Str. I. Ciordas 38.

Kiadó
2 szobás, fürdőszobás 
kertes lakás. Oradea, 
Str. .1. Ciordas 46. Évi 
bér 18.000 lei és vizdij.

Kiadó
3 szobás modern bal-
konos szép utcai lakás 
november 1-re. Oradea, 
Strad a Tache Jonescu 
No. 15._______

Egy
kis udvari szoba, kony­
ha, speizos lakás, ösz- 
s7.es mellékhelyiségek­
kel augusztus 1-re ki­
adó. Oradea. Str Ellá­
dé Rádntescu No. 13.

Szoba-konyhás
lakás mellékhelyiségek 
kiadó augusztus 1-re. 
Oradea. Parcut Carmen 
Svlva No. 6.

Oktató*

Zenker Margitnál
újabb szabászat! és ^ 

varró tanfolyam kezdő­
dik augusztus 1-én, 
Oradea, Bulevardul 

Regele Ferdinand 44.
Még nem késő!

Felelősséggel előkészí­
tek gimnáziumi felvé­
telire, pótvizsgára. Cím 
a kiadóban.

Aíka&htoaás

Hentesüzletbe
percentes, óvadékkal 
felvétetik. Barátky, 

Oradea, Str. Fabricelor 
No. 31.

Ad&s-yíld^

Jókarban
levő női 9ing°r varró­
gép olcsón elad:'. Str. 
Tache Jonescu 17, el­
ső ajtó. Pro .tea______

Bérház
Aurel Lazar-utca 4. 
Családi ház Cioroga- 
riu utca 23-a, jutá­
nyosán eladó. Érdek­
lődni utóbbi cint alatt

Jó karban levő
Central női varrógépet 

megvételre keresek. 
Oradea, Str. Axenta Se­
ver No. 4. _______

Eladó
2 db fehér kölyök pin­
csi kutya Pálffy festő­
nél, Str. Sztaroveszky 
No. 11._______________

MAGAS 
árért veszek aranyat, 
ezüstöt, brilliántot, bár­
milyen mennyiségben 

HERBST ékszerész, 
Oradea, Regele Ferdi­
nand No. 3,__________

Eladó
zongora, rövid, modern 
sürgősen olcsón eladó 
Oradea, Str. Cogalni- 
ceanu 4. Húsz ti szál. 
Utó. _______________ _

Országos
méretű kaptárok és egy 
méh család olcsón el 
adó. Oradea, Stradi 
Closca No. 1-a szám.

Farkas kutya
Princz nevű elveszett 
Megtaláló jutalombal 
részesül, Or adva, Sir 
Nicolae Zsiga 44. _

Elveszett
egy barna pénztárca 
Str. Pasteur 71. szá 
míg. B. megtaláló ai 
Uj Lapokhoz adja be

Mindenes
főzőmőt keres augusz 
tus 15-re dr Bozeodl 
né, Oradea, Str. Pa­
vel No. 17.

p. Raoul Plus S. J.

Krisztus Jézusban
A modern, de mégis a szilárd teológiai alapon 
nyugvó misztikus irányzatunk reprezentáló 

munkája ez az aszkétikus remekmű.

Ara 115 lel és portó.

K ínható: Könyvosztályunkban.
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